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diálogo ni si la en ton;ción y pron unciación
de los artistas son perfectas.

, Cuando se le encarga la dirección a un es-
pañol o a LÍn hispanoamericano, tampoco se
g,ana gran cosa: Si, dominan el idioma-que
no; suele iser así-ignoran lo más elemental
de la técnica cinematográfica,

Por otra parte, los buenos artistas de nues-
tra l,engua 'esc~sean allí. U 11<) S carecen en "ab-
soluto de temperamento-son gentes que ca-
sualmcn te' se encOl~traban ~n California-y
otros proceden del teatro y no acaban de adap- ,
tal' sus aptitudes al cinema,

'A todo esto hay que añadir la falta de am-
biente genuinamente español, no en un sen-
tido loca lista, sino racial y artístico.

Una 'película no es española porque esté
- hablada en español. Su interés para los pú-

blicos de este idioma 'es muy, 'relativo. Las
imágenes que desfilan por la pantalla nos si-
g'uen siendo tan extrañas, como si la cinta
estuviera hablada en inglés, en alemán o en
ruso, No podemos compenetrarnos totalmen-
te con la atmósfera que rodea la acción, no
podernos sentir una emoción tan íntim.a y tan

"intensa como sentiríamos si lo que desfila
por la pantalla fuesen cachos de España :
paisajes, costumbres, tipos .. ,

Cuando el cinema s7- enfronta con un pro-

En la portada del presente
número, publicamas una
escena de la opereta ci-
mato gráfica ti El teniente
seductor "» en la que fiqu- .
ran Nauticio Chevalier y
-Claudette Colbert.
Este film lleva la marca
Parsmount como todos en
los que interviene Chev«:
lier.
En la contraportada apa-
rece fohn Bartvmore, se-
gún el más reciente retrato
de este célebre actor de la
pantalla.
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FALTA, U'N. CINEMA HISPANo
, .

blerna hondamente humano, cuando en un
film juegan valores universales, el idioma
qu~ hablan sus jntérpretes es lo de menos,
porque la emoción va de dentro afuera, no
está en el paisaje, en las costumbres, en los'
tipos, sino en lasalmas. Su fuerza dramática
absorbe por sí misma la atención del espec-
tador, es su espíritu el que se halla interesa-
do, no .su oído. No importa ya; o importa
poco, la procedencia de la palabra, que per
tenezca a talo cual idioma. Pero los films de
esta clase abundan poco, se asoman al
«ecra n» muy de tarde en tarde.'

Pueden esos filrns tener una trascendencia
social como "La madre», "El crucero Potern-
kin», «Carbón», "El exprés azul» ; o un matiz
sentimental tan delicado como en "Laces de
la ciudad» y en "Melodía del corazórm ; o
una densidad dramática tan acentuada como
en "Los muelles de Nueva York» y "La úl-
tima compañía» ; o una emoción religiosa
como en "j Aleluya !) y «Tabú».

Cuando la producción cinematográfica no
abarca esa amplitud emocional, psicológica o
ar-tística, se nacionaliza el cine y el lengua-
je en, que se expresan los intérpretes adquie-
re todo su rango, pasando a ser lo esencial
en la "talkie».

Por muchos esfuerzos que hagan las em-
presas yanquis, sus versiones españolas no
interesarán plenamente a los -públicos hispa-
noamericanos. Podrán, sí, tener éxito franco
algun:;¡s cintas, como ya 10 han tenido, bien
sea POI-el argumento, bien porque el acierto
acompañe a sus principales intérpretes. Bue-
nos ejemplos de esto son: "El presidio»,
"Del mismo barro», "SU noche de bodas» y
algunas más que ahora no recuerdo.

Sin embargo, el remedio más eficaz es que
España logre crear su cinema propio, aun-
que nece ite para ello auxiliarse de la téc-
nica y aun del capitalvéxtranjeros.

De otro modo los títulos irán cambiando
rápidamente en las carteleras cinematográ-
ficas, ~iendo lo más lamentable que películas
dignas dé perdurar en las pantallas sean en
ellas ,fugaces. En cambio, con una produc-
ción española hecha en España se acepta-
dan con' agrado e incluso con entusiasmo
los buenos films hablados en idioma distinto
al. nuestro.

MATEO SANTOS'

e

111111111••• 11.11111( ••••• ,11••••• 11•••••••••• 1111:1 •••

DE día en día ~.e nota más l~ falta '~~
un cinema hispano. Lo pide el pu-
blico cada vez más exig,ente con los

films hablados -en cualquier idloma _extran-
jero, ,

Hemos de reconocer que el .cinerna sonoro
y parlante mejora técnicamente con u!,\a ra-
pidez asornbrosa.rSe están estrenando cintas
ele un valor artístico y técnico indiscutible.
Y, sin embargo, su paso por 'Ias pan tallas ~s:
pañolas es fugaz. '

¿ A qué achacar este fenómeno? Muy sen-
cillo: el público empieza a cansarse de oír
hablar a las imágenes cinematográficas en
una 'lengua que no entiende y q~¡e se esfuer-
za inútilmente en comprender. Por eso se to-
lera mejor en las pantallas las obras de gé-
nero frívolo, en que la acción está subrayada
por la música, como ocurre con las operetas.
Y aun esta clase de «talkies» duran poco' en
los carteles, "

Se a'rgüirá que los títulos ~ubsanan bas-
- tante este 'inconvenient!O de no .entender el
idioma 'en que se expresan 'los, personajes ,del.
film, Es un error. Lo:S títulos son malos con-
ductoresde la emoción dramática del 'diálogo
y del ingenio de la 'frase cómica. General-
mente no aclaran nada y estorban la acción,
cortan de modo absurdo la escena y le restan
interés al, argumento. -Cuando el titulista tie-
ne pretensiones literarias, entonoes es peor.
Se lanza a descripciones innecesarias y exce-
sivamente largas, pretende conmover' - con
frases de muy dudosa calidad dramática, hace
chistes de mal gusto; llega a creer que el tí-
t~10 es más esencial que la técnica, el arn-
blente, la interpretación y la aéción de la pe-
lícula, Yen muchos casos, su manía ridícula,
convierte en pésimo un film mediano.

Hay pocos titulistas en España con la corn-
prensión necesarín para no sobrepasar su pa-
pel, tan difícil como modesto. De todas for-
mas los títulos son mal sustitutivo' de la pa-
labra de viva voz.

Bien; ¿y las bal1da~ en español, cómo no
las acoge el público con mayor entusiasmo?

Este es otro problema,
Los yanquis, que son jos que hasta ahora

han hecho versiones españolas dé al aunas de
su's fi:Il1s, tróp:ezan con dificultades'" casi in-
superables. Desconocedores de nuestra len-
?u~ no pueden, sus directores, apreciar si los,
Interpretes de esas versicnes.: dan calidad 'al,
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DE TODO UN POCO
Las obreras perleras son ata-
cadas de ictericia

Los médicos de los hospitales de París hall
observado que las obreras perleras 'son fre-
cuentemente . atacadas de ictericia, Buscando
las causas de esta enfermedad, se ha descu-
bierto ser el producto ,CLeuna intoxicación
producida por el ,d'isolvente de que 00 sirven
estas obreras, 'que no es otro que el tetaclore-
tano. lEs un derivado del etano, incoloro y de
olor 'semejante al del cloroformo. El barniz
que recubre las !bolitas de vidrio .en Ias perla-s
imitadas contiene esta substancia, a la cual
00 agrega polvo ,dieescamas, que es el que da

. el oriente de la perla artificial., .
El Comité de Enseñanza de
Higiene de Berlín cree que
deben suprimirse los besos

El Comité de Easeñauzade Higiene Pública
de Berlín ha .iniciado un campaña en contra
del beso y de los apretones 'CLemanos.

«Cuando se estrecha la mano de un conocido
o amigo, nadie piensa más qu-e en cumplir un
OJeber de cortesía; el beso, por 'su parte, 'se
considera como la 'expresión de un 'Sentimiento
de cariño. Y, sin embargo, si Be pensara en
las consecuencias de estos actos los conside-
raríamos perjudiciales para la salud. No te-
nemes inconveniente enestreehar la mano de
la prim-era persona desconocida 'que nos pre-
sentan, y, 'Sin embargo, nos negaríamos a.
beber en el mismo vaso que otra persona. Las
manos son, sin 'embargo, las partes dle nues-
tro cuerpo que suelen tener _gérmen-esespe-
cialmente en verano, en que vamos siempre
ain ,guantes. Nadie, pues, 'que aprecie su salud
debe dar la mano si no la lleva enguantada.»

En cuanto a los peligros q-ue tiene la cos-
tumbre dé besar, son mucho mayores.

Dos mil dólares de
brillantes en la boca

Las autoridades aduaneras del puerto de
Nueva YOI'k han descubierto recientemente un
nuevo medio del que se valían las contrabar:-
distas ¡CLepiedras 'Preciosas para :burlar la VI-
gilancia de las, autoridades.

Un moz-o del traeatlérrtico «Arabio», llamado
Louis Jannossen, de cuarenta años de edad,
halbía sido registrado y ya se disponía a des-
embarcar cuando uno de los agentes de adua-
nas observó que hacía un movimiento extraño
con los Iaoios. Aquello le hizo pensar que qui-
zá Jannossen llevaba algún objete que quería
hacer l{lasar de contrabando en la 'boca,. Efec-
tivamente, cuando se le ordenó que abriera la
boca se vió que contenía pequeños diamantes
;taIllados 'por valor de ·d~osmil dólares.

Fórmulas de cocina
Pe1'diz a la barcelonesa

Se toman -diosperdices de regular tamaño,
y después de Iímpíarlas y lavarlas bien, 00 les
vuelven Ios alones y se sujetan las patas i se
les pone un polvo de sal y otro de .pimienta
negra y se 'envuelven completamente en unas
lonchas de tocin-o; en una cacerola se rehoga
con manteca de cerdo unos pedazos de lomo,
salchichas, butítarra y 18:1IJlón;luego se le aña-
de una cebolla cortada menudita,dos dientes
de ajo, dos zanahorias, una hoja de leurel,
una ramita de tomillo, pimienta y clavo en-
teros y una pizca de nuez moscada. Se colocan

en seguida las perdices en lacaoerola, y des-
pués ó1edarles una vuelta s-e les echa medio
cuartillo de vino blanco y una taza de caldo.
Se toman dos coles de r-epollo muy blancas y
con cuidado :se les quítan ulgunas hojas del
cogollo, se cuecen quince minutos en agua y

UN PELUQUERO SERVICIAL
D. Antonio Martínez, desde muchos años peluque-

ro de Barcelona, ha podido comprobar por' s! mismo
y en varias aplicaciones a sus clientes, las sor-
prendentes cualínades de la siguiente receta que
puede prepararse fácilmente en su casa, con la que
se logra de modo efeclivo obscurecer los cabello ..

,canosos o aescolorldos, volviéndolos su a ves y
brillantes.

«Bn un frasco de 250 grs. se echan 30 grs. de agua
de Colonia (3 cucharades de las de sopa), 7 grs, de
¡¡-Ilcerina (una cucharadita de Iils de café), el' conte-
nido de una cajita de -Orlex» y se termina de llenar
el frasco con agua')

Los productos para la preparación de dicha lo-
ción pueden comprarse en cualquIer 'armacia, per-
fumer!a o peluquer!a, a precío módico. Aplíqueee
dicha mezcla sobre los cabellos dos veces por se-
mana hasta que se obtenga la tonalidad apetecida.
No filie el;cuero cabelludo, no es tampoco grasienta
ni pegajosa y perdura indefinidamente. Bste medio
rejuveneéerá a toda persona cenose.

sal y luego se ponen a escurrir. Cuando las
perdices van estando tiernas sesacan 'de la ca-
cerola y se po-nen cada unadentro d-e cada re-
pollo, colocando las !hojas de éste de modo que
parezca entero y no se vea nadad1e la perdiz.
Se coloca-de nuevo en la cacerola y se deja

sin canas rápida- ------
mente con la
novísima
preparación
científica

.l:e7?br>t-dtL J':Il
APARTADO 239
Bar<e lona (E.po.,.}

quita la caspa y
evita su eaida

tal
acabar de cocer. be sirveu las ,Perdices rodea.
das de lomo" salchichas, lbutlfarra )' jamón
todo cortado convenientemente; la salsa se
pa-sa por el tamiz.

H~Le.vOS hiladas

Se baten seis yemas 'd-ehuevo conunx, go.
tas de agua y se pasan por el cedazo.

En una cacerola se ponen al fueg.o dos li-
bras de azúcar clarificado, y cuando éste lle.u'
al punto de aJIlis -§epone en el molde la t.er~r~
parte de la yema de huevo 'Y oogiéucJ.nlopor el
mango se va rodando a bastante altura sobre
la cacerola 'que contiene el azúcar, de ~anera
que 108 cuatro ¡J:¡Hosde huevo 'que salen por
los 'cuatro tuhitos que haya en 'el fondo del
molde caerán sobre el az-úca-r )' s-ecuaju-rán in
mediatamenbe ; siguiendo así hasta - que se
concluye 'el huevo y cuid-ando que los hilos
que caen en la cacero-la estén sLem.pre enbier.
to-s de azúcar. Después se sacan con una es.
pu~aó!er'8 y -&eponen a escurrir s-ohr-ela rejilln
CLeJunco. S-e ha de procurar que la operación
00 haga sobre fuego vivo para que no cese el
hervor del azúca-r.

Lecciones de cosas
EL petroteo y el c-u.erO.-El petróleo suaviza

el cuero del calzado u otro cualquiera, endure.
cid!o ¡por la humedad, y 10 pone flexíble y blan-
do, como si fuera nuevo. -

* * *
Las manzanas 'son un estomacal muy apre-

ciable, por 10 'que promueven y facilitan la di-
gestión. Por Ias mañanas, -sil'v-en a1e laxante;
cuando están J:JÍ.enmaduras, eon un refresco
adínirable, 'que limpia de impurezas la sangre
v refrigera el sistema ; en salsa, son UlJ plato
d-elíca-do. 8610 comidas después del pescada
pueó'en causar grandes tras torn os intestina-
les,

Vicente Gania.-ll{ontaverner.-Las díreccines que le
interesan son: Ramón 'Novarro y .anita Page, Metro
Coldwyn 1v!llIyerStudios, Oulver Oity. Oalifornia y Mona
Maris, Fax Studios, 1.401 N.' Westren ¡\tvenuc, Holl!'-
wood, Oalif'ornia. .

Riccioni.-Ciudad."Desconocemos la detra de esa, can-
ción. ¿Swbe usted por lo menos qué empresa ha editado
esa película?

Gabriel Squella. - Ciudadela. - Su dJ'bujo es Hojilo.
Haga otra cosa y si es ¡publicable' le complaceremos.

Manuel Hevvuindez=-Lo: Nora.-¡ Pero si está usted
todavía en edad' (Le ir a la escuela I Y 'Ya pretende se¡
artista de cine, Oréame, jovencito, agárrese a la Gra-
mática, a la Geografía, a la Aritmética, etc., etc., Y
sacará más ,proveCho. Y lhasta es pOSIble que andando
el tíemoo me agradezca el consejo.

Monsiew' Le Fox.~Ciudad.-Para escribirle a ese ar-
tista diríjase a Les Studios Pararnount, 7 Rue des Ré-
servoirs, St, iVlaurice (Seine).

V. Hernández Antoraz 'a José Horna .Lechuga, :
Madrid, Mi' dirección es Ramón y Cajal, 18 y -
Alaejos (Vadtadolid). Te saludo por conducto-de la.lor·
rnidahle revista de «cine» 'pOPULARFn,M. ¿ Por que no
me escrí bes ?

V. Hernández Antoraz desea cambiar corre@ondenc~~
con lectores ry lectoras de \POPULAR-FILM. Su dirección
la 'que indica a José Horna.

Juan Ma'TtellMiranda.-Las falmas.-La direcciónde
Greta ¡;,~, 'Metro 'Goldwy'll Mayer Studios, onlv8i. C!:r
California. Croo.nos 'que 10 atenderá en su pe ICIO ,
nada pierde con intentarlo.

Francisco .Cobos.-Rute.--Su >foto queda en turno p~~
publicarse. Un ¡poco de paciencia que SOIl muchos
que' esperan.

B. Tbáliez.-Madrid.--Sus dibujos se iPubli~aFán,c~~:
otros suyos. La culpa del retraso es la actualIdad/se
matográfíca, a la que !hay que supeditarlo todo. o
im¡paciento, .no 00 ganó Zamora. en una hora.

Oto Stadermann.-Berlín.-Hemós cursado su carta p~
creerla 'justa, en parte. Precisamente el aludido re.
encuentra. alhora en Madrid, aunque no tardará enpoc~
gresar a París. De todas maneras es usted un
duro en sus juicios. ,

Desean cambiar correspondencia con jóvenes aficim~:
dos al cine, las siguientes señoritas de Lucena ~8'
daba) : Celia ¡y !Nieves ,Millá, General .AJamw?" ¡l'
eón, núm. 29; 'Maruja Díaz, Damián Pérez, n~m. pa:
Oarmela Pérez, Mesón Grande, núm. 2 ry 'Lolita
lacios, Pi y Marga.I, núm. 29.
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RUSO nante final que se ha visto quizá en la pan-

talla. Ese entierro alegre-del' que habla tan
justamente Alfredo Cabello- que es alegre,
p01;ql~e ~ás que una muerte es aquello un
renacirruento. Es un desfile majestuo o de
rostros apasionados, enfervorizados, enso-
ñadores; es un pasar sublime de unos obre-
ros transformados mágicamen le en héroes
de epopeya. Es necesario recordar que los
rusos han hecho--en otro género-"El a 0-
razado Poternkin» y "La - línea general",
para no proclamar "La Tierra» como la obra
maestra del cinema soviético.

i y pensar que este film maravillo o, de
tan hermosa fotografía, de tan bella compo-
sición, de técnica y factura tan perfecta no
podrá ser admirado por el gran público de
España!

. Claro es que recordando cómo se recibió
la "Sonata sentimental», de Éisenstein ; se
piensa inevitablemente que ... casi es mejor
que no goce de este regalo soberbio.

[osé CASTELL6N Dtvz

de Douchenko
SOMOS enemigos de la censura ejercida

lo mismo sobre la letra dmpresa , que
sobre la obra teatral; pero como bue,

nos cinemófilos, nuestra enemistad es ma-
vor aún con la aplicada al ~i~e:na: censura
que, al juzgar por las ~rohlblc_Iones que d~
continuo se nos anuncian y por los casi
s¡'empre absurdos cortes inferidos en los
filrns, que bajo esa cond}ció? hemos llegado
'a medio conocer, está ejercida por unos se-
ñores muy buenas personas indudablemen-
te, p~ro sin el más indJspensabl: conocimien-
to de lo que es y debe ser el cinematógrafo.

Esta falta de perspectiva y criterio razo-
nador es lo que' al parecer hace -que -siste-
mátic~mente los films rusos sean prohibidos
de raíz, ya estén realizados con idea O pro-
pósitos revoh.lcionarios, o n?; ya sea.n o no,
educativos. y esto, claro es, no debiera ser
así, El señor Ortega y Gasset, en uná re-
ciente intervención en el Congreso de los
Diputados, lo ha dicho asimismo: "N o
puede ser asl». Pero estamos seguros de que
sus palabras no han servido para nada y de
que a ningún oído han llegado. Existen mu-
chísimas cosas más que las maravillosas
bandas de Eisenstein y Pudovkin ~ asuntos
mucho más apasionantes que, éste de tos
asesinatos guillotinescos de esas obras maes-
tras: "La línea general», "La madre", "El
acorazado Poternkin», "La Tierra».

La película rusa asusta: el solo hecho de -
estar producida en la lejana Unión de Re-
públicas, la muestra an te los oj os burgueses
como una obra revolucionaria, casi corno un
desfile continuo de imágenes .sólo invitado-
ras al crimen y a la crueldad. Las pupilas
sugestionadas, ven inevitablemente a los
.campesinos transformados en feroces solda-
dos rojos, y, a las rubicundas aldeanas de
"La Tierra>¡ o "El pueblo del pecado», con-
vernidas en furiosas anarqúistas ; y nunca.
comprenden que lo que piensan y ven con
los ojos de su imaginación, no es ni más ni
menos que una rusada: algo así como lo
que los .franceses del romanticismo soñaban
ver en la España de pandereta, en la que
todos los majos eran toreadores, y todas las
mujeres hembras de navaja en la liga.

"¿ Un film ruso? ¡Dios nos libre de ellos!
Asquean; y cuando no dan asco, asustan».
y los buenos burgueses olvidan-porque lo
quieren, claro está-que son mucho más re-
volucionarias esas historias -semiverdes de
otros films. Sí, mucho más debieran indig-
narnos las conflictos archisentimentales O ar ,
chiescandalosos que de continuo nos presen-
t~n otros productores, que la historia apa-
sI~nada .de un buen campesino o la penosa
exístencla de un pobre soldado soviético.

P,ero bien : supongamos que la censura ci-
nematográfica es necesaria; supongamos por
un momento que ..la exhibición de una 'de
estas pelícutas o quizás sólo de un fragmen-
to de ellas puede dar origen a una espantosa
revolución. y a pesar de ello, tendremos que
reconocer que: la censura-e-no española, no
fran~esa no germana; censura mundial-
es CIertamente injusta.

Rusia ha producido dos principales cla-
ses de películas: una la llamada serie revo-
l' .UCI?nana - "Octubre", "Tempestad en el
¡(ASIa)], ,,~I acorazado Poternkin» ... ; otra,
a denornír, ada educativa - "La línea ge-
neral)],' "El gran cazador», "La Tie.
rran-. Podríamos decir que las que inte-
gran la pnmera serie están hechas con el
'exduSlivo objeto de fomentar y asegurar la
revolución soviética; en cambio en las obras
que forman la segunda serie, este objetivo
b~sa a OCupar un segundo término: son más

len films de educación del campesino do-
Cume ti'b n a es, ·etc... El productor muestra al
o r~o y al aldeano las ventajas de la civili-
~~I n y del progreso, pero, y esto es lo ad-

Irable, se las muestra no de un modo rarn-

pión y pesado, no; el libro de ensefianza
que les presenta, es' siempre o casi siempre,
una perfectísirna obra de' arte.

B(: aquí "La Tiera». ¿ Qué puede ver en
ella de revolucionario--en el sentido de la
'palabra reuolucion que acostumbra común-
mente a aceptar el pacífico ciudadano->, qué
puede ver de subversivo en toda la cinta el
más implacable censor?

.Un pueblo vive en el más completo atra-
so, casi en la miseria. Los campesinos la-

¡Ifl (10 Nll'DOS!
Madrid, 2, 32.

¿'QUERÉIS formar una maqnifica
coleccián de fotos con los

principales artistas de la pantalla?
loan Bennett no
necesita .protección

A pesar de sus pocos años, su carita in-
•.g~nua y juvenil y su frágil aparien

. cia, J oan Bennett, protagonista de
«Chantage», se cree Eastante capacitada para
cuidarse muy bien de sí misma, sin la ayuda
ni protección de personas bondadosas que la
creen muy niña aún para andar sola en .1
mundo.

Según confesión de la misma joan, ella no
comprende por qué la gente adopta esta acti-
tud e interés paternal hacia ella, cuando en
sus 20 años de vida, ha llegado a conocer
más de ésta que muchas personas que han
vivido 40.. .

Porque no toda la vida ha sido precisarnen-
te un azar para ella. Se casó muy joven, a
la edad de 16 años, y en 1928 tuvo una hij ita.
Poco después se divorció, pero como era muy
independiente, rehusó la ayuda material que
le ofrecieron sus padres. Sin embargo, Ri-
chard Bennett reconoció en ella el tempera-
mento de una gran actriz, talento que había
heredado de él" y le ofreció el principal papel
femenino en Sil producción teatral "Jame-
gen».

A partir de aquel día, Joan se hizo famosa
en el mundo entero. Apareció en varias pelí-
culas, entre las cuales se destacó notable-
mente en «Esposas de médicos», en la cual
trabajó con Warner Baxter, y de la que ~l
público guarda muy grato recuerdo.

Ahora vuelve a reaparecer en «Chantage»
con Hardie Albright, un nuevo actor que sa-
boreó su primer triunfo en "Jóvenes pecado-
res" y que rápidamente se va colocando en e'.
primer plano cinematográfico como una de
las más revelan tes figuras de la pantalla. so-
nora.

"O post ales al bromuro y el-
- maltedes, tamaño 18 X 12
con 14S principales estrellas
del cine, 4 nesetas,
Remita el importe por giro postal
o en sellos de correo, '0 bien soli-
cite el envio contra reembolso a

ANIONIO
HIlRII~EI

Barrio de las truces. 84
WlLl.ENll ~ (lllicante)

bran con las mismas máquinas que emplea-
ron sus más remotos ascendientes, siegan
a golpe de hoz; - ~e trilla en la era con una
anacrónica trilladora arrastrada por las más
aún anacrónicas caballerías. Y de pronto al-
guien lleva a la aldeá casi salvaje 'unos ex-
traños aparatos que primero asombran y de-
leitan a los pobres campesinos, que después
les sirven ayudándoles en sus trabajosas la-
bores.

Nada 'más: pero al margen de este senci-
llo asunto, cien mil detalles y escenas mara-
villosas. Dovchenko nos muestra antes que
nada, el escepticismo y el pasmado despre-
cio de los viejos aldeanos y el entusiasmo
ardiente de los jóvenes ante los estupendos
mecanismos; después la historia del mucha-
cho revolucionario enamorado de las rnáqiii-
nas y que muere-asesinado-a causa de
ellas. Y también,en fugaces, pero precisas
escenas, nos .presenta a aquel viejo maravi-
lloso que hace cama -que se muere y no se
muere. Y aquella. escena ¿ terrible? de la
mujer embarazada ...

y sobre todo, el final, el .más .impresio-

AGRUPACIÓN CINEMATOGRÁFICA ESPAÑOLA

CONTINUAMOS recibiendo adhesiones para la Iormacíún de este grupo de aficio-
nados al cinema. Nos llegan solicitudes de ingreso en la Agrupación Cinemato-
gráfica Española, de Barcelona, Madrid, Zaragoza y algunos pueblos de España.

, Escritores y artistas, y otras personas que tienen una relación más o menos directa
con el cine, se nos ofrecen desinteresadamente para colaborar, en la forma que sea ne-
cesaria, en esta empresa.

Todo indica que la Agrupación Cinematográfica Española será una organización
numerosa y fuerte que podrá cumplir sus fines y quien sabe, si en un futuro no muy
lejano, sobrepasar los objetivos inmediatos modestísimos, porque hay que amoldarse
a la realidad, que se ha propuesto al iniciarse.

Pero repetimos que' hay que intensificar 1a campaña. Cada adherido debe conver-
tírse en activo propagandista de la idea .y captar nuevos adeptos para ella. Así podre-
mos desarrollar rápida y ampliamente, nUestros planes de orientación del cinema his-
pano, ayudar a los que se preocupan de dar calidad artística al film español, que hay
que industrializar al mismo tiempo para satisfacer las necesidades del mercado que
abarca todos los países que hablan nuestro idioma.

No olviden nada de esto nuestros amigos y-los que ya han ingresado en la A. C. E.
El tiempo apremia y la labor que tiene en perspectiva la Agrupación es enorme.



COLABORACIÓN
ESPONTÁNEA El - Iel ñ e del futut
AL escribir yo esto no quiero dar mi

opinión sobre lo que será el cinema
venidero; no, solamente quiero en-

causar una o varias ideas inéditas aún en él
cinema.

Nada .de "Cine caricatura». Nada de
"Cine oloroso», etc. Nada de eso quiero es-
cribir. -Todos son pamplinas ...

Voy a sugerir una idea, muy realizable,
por si alguien la quisiera poner en práctica.

y es i- El cine de dibujos animados en
colores ...

Sí, en colores. A nadie se le ha ocurrido
hasta ahora. Y, por mi parte, creo que es
fácil para hábiles d.bujantes, poner sobre
las rayitas unos colores, simples, bonitos,

¿ Qué os parecería ver a Mickey o a Bias
en colores? ¿ Y a iVl'nnei que enseñase su
rosa camisita?

¿ Que sería muy difícil realizarlo?, con-
restáis.

i Ah, eso no es cuenta mía!
Yo, sólo sugiero la idea; otras si quieren,

que la pongan en práctica.
y cuando se me ocurrió pensé en seguida

en la película ... sí, es: "Amor lunático».
, Os voy a contar, en síntésis, el argumento
de la pelfcula.

El escenario : La luna. No COmo la mues-
t[aL a través de su _megáfono,' Fritz Lang en

~- "Ea ujel:, ~n I'l L'-un<JJ)·. no; otro;Paisaje,
más fantástico' aún':--gálndes déclives del
terreno, cuestas, vertierrtes, montañas ele-
vadísirnas, vertederos, etc.

Personajes: Hombres, si es que. los que-
remos Ilamar así, estrafalarios. Tienen al-
gún parecido con los hombres de la Tierra.
Cuerpos deformes, acaso' con brazos, sin al-
mas, sin bocas. Ellos no se alimentan. Ellos
no hablan. No guardan secretos. Sus-vidas
son transparentes. No conocen la luz det
día, viven debajo del suelo con sus ciuda-
des, con sus viviendas. Unas bombillas so-
bre la flrente, se 'entienden apagándolas, en.
cendiéndolas, cambiando de color 'la luz que
irradian; es su lenguaje.

Los protagonistas: Son dos.
que llamamos hombres y otro
contrarío. También hay otros
secundarios.

Los finos trazos de estos seres, son: Azul
para el hombre y verde esmeralda para ella.
También, en los papeles secundarios, hay
otros colores: Rojo, amarillo, violeta, etc.

Síntesis del argumento: Sobre el suelo
minado corre un aparato infernal, algo así
como un tren; .corre con bárbara velocidad.
Lo.s _pasaj,etos, encerrados en sus departa-
mentos, hab.lan, encendiendo sus bombillas.
Al fondo de un departamento hay una figu-
rita, de color verde esmeralda y frente a ella
otra. de color azul. Sus colores vibran como
si corrientes eléctricas pasasen por. sus cuer-
pos; es sol amor. .

.De. pronto, lo que nadie, había previsto, lo
inaudito; un violento golpe los saca a todos
de sí.
, El tren ha chocado y entre los rojos hie-
rros rotos yacen los pasajeros. Allí también
está un cuerpo color verde esmeralda y otro
azul. -

El hospital con sus blancas camas. Los
médicos desconfian.

Uno de los
ser de sexo
con papeles

Pare
SUSCRIPCIONES
de

POPULAR HUI
dirigirse a

LIBRERJA
FRANCESA
RAMBLA DEL
CENTRO, 8 Y 10
BARCELONA

Observaciones para 3U envio : ..

. DOlDular film.

Los colores de los dos van perdiendo sus
brillos, hasta que queden blancos y entono
ces ... morirán.
. La' ciencia humanitaria los - salva. Sus

bombillas, por efecto del desastre quedaron
sin luz. Ya no hablarán.

Hay que pedir responsab ilídades. Y las
piden. El ingeniero de color rojo comparece
ante el Tribunal. El niega; pero no puede,
su cuerpo se convierte en un color negro
del atándole ...

Sigue la vida pausadamente. Y con ella
los dos; que, aunque se aman, no pueden
comunicárselo.. .

Un acontecimiento asombroso. Una bala,
un cohete ha bajado a la Tierra, y con él,
por medio de 'unas intrigas, 'Jos dos solos.
La llegada a la Tierra es algo terrible. Un
mundo para ellos desconocido y lo 'peor:
poblado. . .' '. .

Hay hombres inhumanos como jamás
ellos pensaron; que,' tomándolos por seres
sobrenaturales, encontrados caídos en un

"campo, los colocan en las vitrinas de ury
Museo. .

Ellos- se aman. Y aquí, en .Ia Tierra, co-

loe dcsIentré lo~ cristales de la vitrina vi.
ven' felices.;.·

Este es el ar~~mento" sencillo! ?orto; Con
grandes probabilidades "de comloldad .. Tru,
C?S regocijantes que, van a- ca.rgo_,de 'inge.
mas más altos que el mío.

. ¿ Un «film» sonoro, hablado> Ni lo Uno
1111 lo otro. No hace falta. Un taquig~fo
cualquiera recoge en sus cuartil'las, tuadu.
ciéndolas 'las señales luminosas que hacen
los imaginarios habitantes de la' Luna al
hablar. Y esas cuartillas nos sirven De' rÓ.
tulos explicativos.

~Sonar?? Para qué, si allí arriba no hay
ruidos, SI carecen de oído. .

Me parece que he dicho 'que sus vidas SOn
transparentes, no pueden mentir, si hablan
todos se enteran.,.

Los colores tri.unfar~n.... No corno los
«talkies» corrientes, no. Porque nosotros
cuando vérnos un «film» en tecnicolor que.
remos ver los colores naturales. y hasta
ahora no ha sido conseguido.

En cambio, ert los «filrns» de dibuj0s ani.
ruados, donde todo es 'mentira, los colores,
aunque <irreales, nos gustarán. ,

Esta es sencillamente la idea : Películas
de dibujos arrimados en colores.

LUIS M. SERRANO

UN u B O O M - M A N H_:
"il:eURLY Smith e'C un artista de "cien ml"::-

:: llones de dólares. -Las cifras son exac.
taso Sí; señor; cien millones. Es un

modesto cálculo de lo que la cinematografía
ha invertido en aparatos para la. impresión
de· películas parlantes y Curly es el eje "de
esta considerable inversión.

Sobre las espaldas de Curly Smith gravita
la responsabilidad de captar las voces de los
artistas. Curly es lo que se llama en el ar-
got de los estudios un "Boom Man».

¿ Qué 'es un "Boom Mari»? Es un cargo
más fácil de describir que de explicar. Para
comprender la habilidad que requiere' su
misión hay que observar a Curly balanceán,
'dose sobre el mecanismo'- de su "Boom»
(se trata+de un palo de una especie de bola-
tón, en lenguaje maninero), durante la fil-
maoión de "El Doctor Arrowsmith», pro-
ducción de Samuel Goldwyn, basada en la
celebrada novela de Sinclair Lewis qu,~ va-
lió a este escritor, autor de «Babbitt», el
premio Nobel de ldteratura cuyo protago-
nista es Ronald Colman. '

Las luces. están encendidas y el equipo
para el registro. de sonido ya funcionan. El,
Drrector John Ford, da la señal y Ronald
Colman, Helen Hayes, Richard Bennett,
A. E. Anson y varias otras «estrellas», 'en-
tran en acción. Se trata de la escena del
gran laboratorio' donde el Doctor Martín
Arrowsmith descubre la fórmula del anti-
tóxico que será causa de. que más tarde se
aventure en la «jungla» de las Antillas para
combatir una mortífera epidemia. "

Mientras los intérpretes accionan en el
«set», val} recitando su papel correspondíen,
te, adelantando, retrocediendo, cruzando el
escenari? .Cada una de las palabras que
pronuncian han de ser clararnenrr, recogi.,
das por un simple micrófono, que por se.
parado .que esté de los artistas ha de estar

FIRMAr

;srerñj:ll'?-~ nL{ly-p-6Co?~tt·Os del actor' que
habla. ~ - -.,.... _... - '.

Observemos a Curly Smith y veremos-ro,
mo este truco se re'áliza.' Encaramado en un

'andamio sobre' las cabezas de, .los operado.
res, Cur ly maneja .su largo "Boom)" del ex.
tremo ,del cual 'pende ,el micrófono, y -su ha.
bilidad es tal 'que el' "boom", Formado por
un tubo de acero, resul ta una verdadera pro.
longación de su propio brazo. . '

No hay la menor vacilación ni titubeo y
el micrófono ha de moverse con gran rapi-
dez en el sentido requerido, siempre a una
distancia ..uniforme de los artistas,' pero mano
teniéndose "invisible para el ojo de la cáma-
ra. Una distancia de medio pie más allá de
lo necesario y el tiempo precioso de .Rorrald
Colman y el costoso «cast» de "El Doctor
Arrowsrnith» se habría empleado en vano,
pues el micrófono que .ha 'de ser siempre in.
visible aparecerta en la película.

Teniendo en cuenta que el coste de la .fil.
mación de "El Dr. Arrowsmith» es de más
de veinte mil dólares diarios iy que las cá-
maras están rodando efectivamente menos
de media hora cada día, ta importancia d~1
cuidadoso trabajo de Curly Smith es eVI·
dente.

Además, es preciso .que los intérpretes' se
sientan completamente libres de toda preo-
cupacién, pues el temor de que sus .v.o.ces
no sean debidamente captadas por el rnicró-
fono.: ·que sus. inflexiones de voz o entona-
ciones puedan perderse, podría ,hacerles va-
cilar, la graduación deTa duración del d.I~,
logo tan difícil de. hallar, perdería su efec-
tividad y anularía toda la labor de ·lo~ aro
tistas. '.

Si el cálculo de' la distancia que pi! de
efectuar el «Boom-Mán» fuese er~9neo\.la
uniformidad del sonido, para la cual p~.gar
los estudios miles de dólares a los equlpO§
de técnicos especializados, desapar~cería.

-Los que critican el despilfarro de la In,d~~,
tria cinematográfic<;! no tienen idea del di-
nero que cuesta lograr' la .perf.ecció\l'. ~os
pequeños detalles, ITIuy costoscs por cierto,
que dan la perfección a las películas, no ~e
advierten una vez terminadas éstas. ,

"En cada escena 'hay un lugar ideal p~ra
el sonido y sólo la experiencia puede ensena;.
pos cual es», declara CurIy. "Depende de
material del cual está construido el ,.,set)),
si duro, o blando, del número de pers.on8S

que hay en escena y de la calidad vanante
de las voces.» .

. t 'de. Antes, de incorporarse al departamen e .
sonido de Sarnuel Goldwyn, Curly fué_In'

geniero de radio,' locutor -x :anunCl~q9r.

·BOLETíN DE SUSCRIPCION
D »Ó; _ : .

s« su s cr ib e it P O PUL A'R F I L M por
SEIS' M~S!!S UN AÑO

:r ptas. . :1!J Pte»,
cuyo Importe les envio por giro po.lal -le. Incluyo en sellos de correo. (en elle ceso

certlfiCll~ le carie).

Domicilio" _~
Población , _ ., ..
Provincia _ / .

NOTA: T6che.e el pluo de IUlcrlpcl6n que no convenga.
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Así da gusto
la censura

ENla 'culta y ultracivil izada
, Illglaterra ocurren tam-

bién cosas pintorescas.
He aqu'í una, recogida de la pren-
sa diaria:

"El Ayuntamiento de Middle-

sex, a pesar de la prohibición de
la censura británica, 'ha autori-
zado la proyección. de ·la cinta
«Mujer milagrosa", interpretada

por Bárbara Stanwych. Parece
ser que ya se han concedido
otras ' -autorizaciones análogas,
prescindiendo de lo que pueda
opinar la censura, y se da el caso

.de que un film esté prohibido en
una acera de Londres y,. sin em-
bargo, se exhiba en la de entren- ,

te c.en la debida a~torizació.r.»
Esto se llama.estar de acuerdo.

También en Inglaterra
h¡\y pueblos atrasados

Nosotros creíamos que era

sólo en España donde' podía dar- .
se el caso ele que existiera algu-

na población importánte que ca-
reciese de cine.

. Pero he aquí que un periódico
Inglés nos dic~ q.ue €Fl'Mjtthal11

, .

ciudad inglesa que sobrepasa los
sesenta mil hab.tantes, no tiene
un solo local de proyección de
películas.

En vista de este atraso vamos
él cegar' .al señor ministro de
Instrucción Pública español, que
mande a Mitcharn uno de sus
equipos volantes para regalar.es
un cine, una radio y una biblio-
teca, cosas estas dos últimas de ,.
las que también carecerán.

Vallace Beery en
el infierno

No asustarse, en el "Infierno
ele. varios coores», título de una
cinta que lleva proyectándose

largo femp? en el Salón Astur,
de Nueva York:

Aunque pensando en las fe-
chorías : que Wallace Beery ha -
hecho en el celuloide, no nos
extrañaría que fuese a parar aL
infierno, donde el señor Pedro
Botero lo acogería con mucho
agrado.

Ha: llegado un barco
cargado' de ...

Las editoras. cinematográficas
de orteamérica, según noticias
llegadas a nuestra redacción po;- ,
varios conductos, piensan sus-
pender la producción de cintas
habladas en español por artista,
españoles,

Esto' no significa que los yan·
quis, gente práctica, renuncien
~I mercado hispanoamericano.
Seguirán haciendo películas para
estos púbiicos, pero por el siste-
ma de "dobles» y utilizando unos
individuos a los que a ellos mis-
mos les sonrojaría llamarles ar-
tistas. Cómo s~ papel se reduce

a hacer de malditos del Tenorio
-y con razón diremos luego:
" ¡Cu.al g1·itan esos malditos !»-,
no importa que, no reunan la
n'enor:, aptitud artística.

Perb esta medirla perjudica a
los artistas españoles que resi-
dían o fueron allá atraídos por

el cinema parlante. Y ya han==- _<'rl1.lprenglj-clQ~reg~o~;.... .
ron1:o sabrenfos que h~ néga-

do a cualquier puerto español
un barco cargado de ... , cesantes
del cinema hispancparlante.

iV"ya sinfonía!

Con el título de "Sinfonía de
seis millones», se está rodando
un film del que es protagonista
Irene Dunne.

Ante sinfonía tan agradable,

no puede uno meno,s de pensar
oyendo las obras de Wagner,
Mozart e incluso del maestro
Guerrero, que todo eso es mú-
sica.

Un buen patriota,
Un patriota .cien por cien, que

diría Sinclair Lewis, eso es el
famoso actor Clive Brook.

Clive, 'que corno se sabe es
inglés, se .ha marchado a Lon-
dres, en uno de cuyos estudios
va a trabajar en
una producción ci-
nematográfica.
- Esto no ~ tendría

nada de parti ular, pero sí que
Clive Brcok al verse en su país

si le es
de In-

El contagio
El frí9 intensísimo que se

ha extendido velozmen te estos
días por toda España, ha re-
percutido en las pantallas. Es
un contagio del que sin eluda no
se han dado cuenta los empre-
sarios de salas de cine de Bar-
celona, pOI-que de otro modo no
se explica que en época tan cru-
da estrenen películas de nieve.

Noticiarios sonoros con vistas
del deporte de nieve en Saint
Maur ice, "Montañas en llamas»
-menos mal que el título hace
reaccionar-en que aparecen las
altas cumbres nevadas de los
Alpes del Tirol, "i Manos arri-
ba !», con paisajes herados y de-
portes invernales. iTodo un pa-
norama blanco corno para dejar
frío a cualquiera ... y 110 ir al
cine!
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. que se relacione con el arte cinema-

tográfico nacional y extranjero, '
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que es la revista más amena y mejor í n t o r m é d a de toda 8spaña.,
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A·UNQiJE. los artista~
. españoles son qUI-

zá: los que-más han.
tardado en compenetrarse

· con e) 'séptimo arte, y en
darse cuneta de las posi-
bilidades del mismo como
medio .de vida, son ya has-
tante numerosos los artis-
tas nacidos ert nuestra
tierra con que cuenta la
cinematografía actual.

El caso es que los artis-
tistas teatrales españoles.
habían considerado hasta
ahora el arte cinemato-
gráfico corno un arte ?e
orden inferior; al que. no
podían dedicarse sin su-
frir' un gran descenso .en
su prestigio y en su, digni-
dad artísticas.

Concurrían en esta in-
comprensión varias cir-
cunstancias p o de. r o-
sas. Entre ellas ia de que
el cine (hablamos de al-

.gún tiempo atrás) era mu-
do. Los actores teatrales
para quienes. su arte estri-
ba muy principalmente
en una voz agradable y
una dicción perfecta, no
podían comprender u n
arte en el que la voz hu-
mana era un elemento su-
perfluo y negativo.· No

· obstante, algunas actri-
ces, que fueron tachadas
entonces de extremada-
men té desaprensivas, se
prestaron a .in terpretar los
primeros films que se pro-
dujeron, con un resultado
.nulo tanto artístico' como,
·económico, por' .supuesto,
en España. Una de las
primeras actrices de pres-
tigio que' se· dignó ofrecer
las galas de su ate a la
cinematografía, fué Rosa.
rio Pino, veterana actriz
teatral, que interpretó,
hace unos cuatro o cinco
años, «La condesa Ma-
rían, que dirigió Benito
Perojo, entonces también
un novato en las lides
cinematográficas.

Por otra parte, varios'
muchachos ·afidonados. j

actores y actrices tea tra
les de poca monta, enar-
bolaron entusiásticarnente
la bandera de iá cinernato-
grafta y con. la ayuda de
unos pseudo-directores, se
pusieron a impresionar
metros y más metros de

· pODulcarfUm.

'LOS ARTISTAS ESPAI\IOLES
EN ·.LA CINEMATOGR'AFfA

de CataJu ya

por GLORIA BELLO

Ca.tmel1 Larra&dti' ha Il1greaado tam&lén en elr::ll1ema

celuloide, cori un· ardor
.digno de todo encomio.
Estos . jóvenes artistas,
eran, citados aquí al azar
y. según nos vienen a la
memoria, Manuel S a .,

Germán, Javier Rivera,
. Carmen Viance, Cella Es.

cudero, José Nieto, Amelia
Muñoz, Carmen Rico,' y
algunos otros, que fueron
in;térpreter; de t9da~ aque-

Has cintas incoloras y me-
diocres, por no decir ma-'
las, por falta' de disponi-
bilidades ro a ter i a 1 e s
y técnicas, pero en l;s que'
se veía ya por parte de

sus intérpretes, un noble
,anhelo de perFecci6n y Un
verdadero cariño por su
trabajo. «Bey», «La casa

.de la Troya», «La sobrina
del curan, «El abu~lo»,
«La loca de la casa», «La
Dolores», «La alsacianas. ,
((J uan José», (Malvaloca»,
son algunas de estas pelí.
culas, como se ve todas
ellas adaptadas de célebres
novelas y obras teatrales
españolas.

Todos los actores y pe.
lículas citadas, pertenecen
a la época de los primeros
~nsayos cinematográfi.¡;os
en España. Algo más taro

. de se formó un segundo
grupo de. artistas, como
Conchita Piquer, Maria
Luz Callejo, Valentín Fa.
rera, Imperio Argentina,
Erna Beker, etc., que filo
marón, «El negro que te-
nía el alma ,~lanca)) y «La
bodega», los tres prime.
ros' dirigidos por Perojc,
el único director que en-
tendía algo de cinemato-
grafía por aquel entonces,
y "La hermana San Sul·
picio» y alguna otra pe-
lícula, las segundas.

De todos los artistas
mencionados, solamente
continúan dedicados a a
cinematografía algunos,
muy pocos. Imperio Ar·
gentína es la única de too
dos ellos que ha ido su,
biendo progresivamente, Y
ha podido llegar a ver ce-
,tizado' . su arte, a precios
'elevados en los estudios
dedicados a la producción
española que posee la Pe-
ramount en J oinviJIe. José
Nieto, uno de los prime.
ros artistas españoles que
se' dedicaron a ¡'a cinema·
tografía, emigró a Arnér!
ca en busca del codiciado
vellocino de oro. Lo vimos
últimamente en ((Mama»,
de la Fox, pero no sabe
~os que tenga contratu
fijo con ninguna casa pro-
ductora. María Luz Calle·
jo ha. pertenecido hasta
ahora a vari as casas arne·
ricanas que supieron a¡ir~'
ciar. sus innegables cuaiJ·
dades fotogénicas Y SU

arte para interpretar pa·
peles de ingenua, y aun-
que' se halla actualmente
en España, de vacaciones,
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· DODuta .. film ·
piensa volver otra vez por
aqueJ1as tierras que tan
hospitalarias le fueron.
Todos los antiguos campa.'
ñeros de estos artistas que' t

. subsisten, han desaparecl.
do 'completamente de la
pantalla.

Pero, en cambio, desdeel
advenimiento del cine so-
noro, el número de arti s·
tas españotes dedicados a
la cinematografía, ha au-
mentado considerablemen·
te. Carmen LarraQ~iti,
Enriqueta Serrano, perte-
necientes al teatro, ante-
riormente, Rosita More.
no bailarina, Tony d' Al-, ,)

gy, gran bohemio qu.e ha
estado varias. veces en
América, que trabajó con
Valentino eh «El diablo
santificado», y ha en con-

trado por fin su meta en
Joinville, Roberto Rey,
Rosita Díaz, etc., cornpo-
neri el elemento hispano
de los estudios Par a-
mount. Otros como Con-
chita Montenegro, José
Crespo, María Alba, etcé.
tera, parecen haberse en-
cariñado mucho con el
ambiente americano y allá
se han quedado, El gran
Vilches, por ejemplo, ha
sentado sus reales en v'a
ciudad peliculera "de Ha.
llywocd .y se dedica a pro; ,
ducir : películas hispano

"parlantes por su, cuenta. '
María Ladrón de Gue-

vara y Rafael Rivelles, la

ilustre pareja de artistas
españoles, después de su
fructífera permanencia en
Norteamérica - díganlo
sino películas tan exce·,
lentes corno "El proceso
de Mary Dugan», "L'~
mujer X", ,etc.-de la Me-
tro - están de paso en
Francia en donde han fil-
mado -dos o tres películas,
pero piensan volver a la
tierra del dólar.

Y" he dejado' expresa.
mente - para-Te último a
Catalina Bárcena, la más.
al ta figura artística naci-
da' en España que se ha
incorporado al séptimo
arte. Realizó en América,

como todo el
mundo s a b e,
tan solo un g,

película : «Ma-
má", y tan mag-
nífica ha resul-
tado su labor en '
este su debut
cinematcgn\fico,
que teniendo co-
'mo director ar-
tístico a Martí-
nez Sierra, y co-
mo .principal ñ-

gura masculina
a Juan de Lar-
da, piensan rea-
lizar algunas PEl-
lículas en Espa-
ña por su cuen-
té! y r ie s g o.
i Ojalá "salgan
en bien de su
arriesgada em-
presa 'y con ellos

<!"~

1 '~p e r i o
); Argentina,

el la únl~a de
tocl9S ello~ ...

de Catalunya 3

R.oslta. Moreno, baHadoa. ...

se Inicie la época del flo-
recimiento de la cinema-
togr.af{a e s p. añ o ia de

,~. .
una clnemacograffa que
ro necesite' del apoyo
de elementos e x t r a n-
jeras, sino, que sea una
v e r d a d e r a producción
nacional, que permita re-
unirse en' nuestra tierra a
t~d~s los positivos valores
hispanos que no han te·'

.n ido más remedio que'
emigrar .y ofrecer su arte
y' su gloria a un país ex- ~
tranjeró l

.j'. ';=."1",__ :::.

ción norteamericana ¡¡Ten'
'cents' a dancen- (A diez
centavos el baile), en'. que
se basa fa producción
Columbia hablada en es-

. "pañol, «Carne de Caba-
ret", cuya vérsión ingle-

" ,
sa \leva por título el mis-
mo de la canción.

«Carfie de Cabaret"
ofrece un in teresan te aro
gúmento, no desprovisto
de situaciones emotivas,
por cierto,' en el que el
diálogo ayuda poderosa-
mente a expresar los es-

< tados de ánimo de los
person.ai.es sin que la ac-
ción se diluya, no obs-
tante. Sus in térpretes son
Ramón Pereda, Lupita
Tovar, René Cardona,
Carmen Guerrero y M,a-
ría Calvo .

Uná canción popu-
. lar sirve de tema
~ara: un film

UNA simple melodía
popular p II e de

. ser .el punto de
partida de u; buen film.

.-~~: ':'-:-Asi sucedió con la can-
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UNA NOCHE EN
. CINELANDIA

En la foto de arriba, un grupo de bellas señotltas que
obtuvieron premio en el baile "Una noche en Clnt·
landia';, con algunos muchachos de la peña"Los Nietos

del :Zorro".

En el ctrcedo, 'un aspecto de la: alegre mascaraóa.del

Hotel -Oriente.

"En .la foto de la izquierda, "L08 Nietos del- Zorlo I

con sus distintivos,' organiZa,dores. de esta shnpátl'3

fiesta¡, que patrocinó "PopullJ.r Film".

(Folo. d, CIar/O
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MAPA CINEMATOGRÁFICO DE ESPA~A

Un hombre. y una empresa
por MATEO SANTOS

TODO parece indicar' que la industria cinematográfica' española entra
en la zona de Ias realidades, .

En este ambiente que se está formando! favorecido por un fuerte
movimiento de opinión fa~orable 'al, dnem,: hispano, ~estac.a_n e~ la actua'i-
dad los nombres de dos ciudades de España: Valencia y Aranjuez.

En Aranjuez la E. C. E, S. A, (Estudios. Cinema Español, S. A,) y en
Valencia la Hispano-Cineson.

En el número anterior de nuestra revista se publicaron los planos del pro-
yecto de estudios ci.neinatográficos en Aranjuez, a.compañádos de una do-
cumentada información avalada con la 'firma de mi culto compañero Anta'
nio Guzmán Merino. .'

Mi conoGimiento del proyecto de la E. C. E. S. A. no abarca más del que
tienen los lectores de POPULAR FILM por las referencias' de Guzmán Merino.
Vaya referirme, pues, al de Valencia, del que en otras ocasiones apunté ya
algo en estasmismas páginas. .

La Hispano-Cineson ha nacido de la' tenacidad y la inteligencia de .un
hombre: «Armand Guerra». 1\ él se debe la iniciativa de alzar en la capital
levantina unos' estudios para la producción de cintas españolas. -

«Arrnand Guerra» ha residido muchos años en el extranjero,. principal.
mente en Alemania, centro vital del cinema europeo. Durante esa larga'
época, «Arrnand Guerra» no ha perdido el contacto 'con los estudios alerna-
nes.: En alguno de ellos ha prestado diferentes- servidos que le han perrní-
tido presenciar ,los avances continuos de la técnica cinematográfica y adies-
trarse en cuanto se refiere a la producción y propaganda del film, No se
trata -de un caso de intuición, sino' de experiencia, de práctica y de estudio.

Desde Alemania, este -!lOmbre tenaz ha seguido atentamente el ritmo de
otras escuelas de cine: la francesa, la italiana, la rusa. Esta' última, por el
espíritu quela anima, por su fuerte originalidad y por la influencia que ya
ahora está ejerciendo en el cinema mundial, incluso en el yanqui, con mar-
cado' interés. .,'

En Alemania,' «Arrnand Guerra» ha estudiado las' posibilidades de un ci-
nema español. Muchos de sus tanteos, de' sus ideas, de .sus inquietudes, los
ha traldo a estas columnas, de Ias quex.Arrnand Guerra» es uno de los CQ-
laboradores más ilustres. ' .

Viajes a España, de tanteo y sondeo de voluntades. Idas y venidas. Pro.
yectos gue no llegaron a lcuajar por falta de decisión en los individuos a
quienes «Arrnand Guerra» se los proponía. ·Iniciativas malogradas, estre-
liadas contra la indiferencia-e-y la ignorancia-de los: 'demás. Hasta que un
día, el hombre terco, el luchador infatigable, encuentra en Alemania otro
hombre de su temple: el' señor Ernst Augspach. Y es a partir de este mo.·
mento cuando empieza a delinearse, con trazos firmes, la organización en
España de la' industria del film.

A los iniciadores, es de.cir, a «Arrnand Guerra» y Ernst Augspach, se su.
man otros elementos valiosos de allí y' de aquí: los señores johannes W.
Ther y Vicente Estivill. .

En Valencia sé adquieren lUlOS terrenos, extensos, bien situados. A: una
pa,~e el mar que tantos motivos de inspiración diera a Sorolla y aBlasco
~bánez, que ll~nó de luz la, paleta del pintor. y. que d\ó luminosidad, ímpetu,
".:nuchas págmas del ~ran novelista. Y al otro ..lad<trla montaña, esa mono
t~nade Levan.te qu~ tiene el matiz suave, transparente de la prosa de Azo-
nn y de Gabriel. Miró. .

y ~sí, calladamente, 'pero con firmeza, se van alzando en Valencia' 10$

estudios de la Hispano~Cineson, la ernoresa que ha sido 'posible por la terca
voluntad de un hombrB : «Arrnand Cuerra».

"Armand Guerra". forjador lnteligG!nte y terco de loa este-
dios "Hispabo - Cíneson", de Valencia.

Conchita Monteuegro.
majeza. garbo. hervor de

sangre española. es
el símbolo vivo,

y ardiente de
esa españo-
lada arUs-

ttca y de-
cente que
aún está
por hacer.
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SILUE'I'AS
FEMENINAS MAGDEEVANS" ..

por Carmen
de ·Pinillos

UNA orquídea en bo·
. t6n. Deliciosa en
. s u prometedora

juventud. Pulida y fresca.
Adorablernente s e v era.
Cabellos casi rojos. Ojos
azules. Tez satinada. Se
ve más bonita "in maqui.
llaje. Nunca usa sombre-
ro. Viene de N ueva York,
y s610' este afio ha cono-'
cido Hollywood. Esbelta y

. bien formada. Un mano-
jito de exquisita -juven-
tud. Dicci6n encantadora..

En muchos aspectos. se
asemeja a Norma Shea-

rer: en la franca y conci-
sa manera de expresarse j

en la sana mentalidad,
. en su placentera cordiali
dad. Carece de falsos es-
crúpulos. Considera cama.
radas a sus amigos j pero
no trata de substraerse al
romance. Es el tipo de
muchacha que el hombre
de mundo prefiere como

esposa ... y que no merece ..
¿ Recordáis haberla· visto
en aquellos anuncio.s de
jab6n ... o en los. carteles .
de cerveza en Fas felices

.días en que no existía la
prohibici6n? En' todo ca-
so, na 10 mencionéis,

Apareció en la pan talla
cuando contaba apenas
seis años. "A los trece era

Mag'cle
Evans,
illtrépi.
da ama-
zoaa,

datna jovel}..-nada menos
que con J ohn Barrymorc
-en «Peter Ibbetson»,
Usa generalmente trajes
de deporte, y en las gran.
el. e s ocasiones vestidos
frescos de organdí. Tiene
debilidad por los carame
los de mantequilla.

Las cortesanas famosas
son sus heroínas. ¡Malo,
malo! Tiene un perrillo
pequinés, Opina que Ho-
lIywood es el lug'ar más
extraño del mundo ... pero
es el caso que conoce muy
poco del mundo.

Rara vez usa joyas, ni
(rajes ostentosos. Sus fac·
dones par.ecen cinceladas
en un clásico molde ... pero
no. son del todo perfectas.
Dedos afilados. Jamás lle
va paraguas. Abandono
Brcadway y sus éxitos
para hacer su debut en el
cine parlante en la pelícu.
la de' Ramón Navarro "El
hljo del Destino». Lo!
tramoyistas y ,electricistas
la juzgan veterana de la
pantalla... y 10 mtsmo
piensan todos los demás,
Cuanda la acomete el sue-
[la se marcha a casita en
rríitad de'la tertulia más
alegre.

Jamás asistió·a la escue,
la. Aprendió desde el A.
B .. C. trabajando ya en
los estudios y en la esce·
na. Es decidida por la na·
taclón y. la equitac;ón.
Escucha atentamente a su
irtterlocutor ... lo cual la
hace muy simpática a los
hombres. No puede resl5:

tir las montafias rusas ni
írís O'aledas de tiro al blan·

b a.
ca. Carnina a graneles p.
sos. N unca mastica chi

OO'no encontrarlo en su localidad, &ollolfelo a
LABORATORIO E INSTITUTO DE ·BELLEZA TEJERO - Cartes,a1!
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ni el más li-
gero amane··
ramiento de
actriz, Elegante
continente.. E s
aficionacHsima al
aire libre, Esca-
pa . a· lo menos
una vez por se-
mana de Citacio·
nes al tribunal
por'violación del
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zando con una
sonrisa a los
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~agde gusta de cb-
. lumpiarse .. Revuelo

d~faldas, una.'pierna
'que queda al aire
en Jn movimiento

.bruli~o.

'taniblén Magde es
a'Hclonada á la

.pesca. ¿Picará este
pez gordo? Tal vez.

guardias . civiles -.
Escribe un diario.
Opina que es una
crueldad u s a. r
pececillos e o m o

cebo,
Adora l a ópera.

Admite', sin embargo,
que no entiende muo
cho de eso, Se encano
ta con las exhibicio-
nes preliminares de
los filrns. Aspira a
ser «estrella», pero
no cree que ello pue·
da lograrse de la no-
che a la má'ñana, Le
gusta pasear por la
playa en la~ noches
de luna, y ha comen·'.

liado a entusias-
marse' con la mo-

- d'f de los pyja-
mas. La ga,l1ina
Iri~a es su plato

'. fa vorito.i. y por,

· DODularjiltn ·
lo demás, su alimentación
es casi por completo vege..
tariana. Tiene unos dien-

. tes blanquísimos entre los
más blancos, Detesta los
cabarets, Es ardiente afio
cionada al «fcotball». Casi
nunca lee periódicos. Pre-
fiere los baños de ducha.

..Posee u TI a pequeña
quinta en las afueras de
Hollywood ... y se deleita
con las rosas de invierno,
Laurel y Hardyson sus có.
micos favoritos. Es tímida
para conocer gente nueva.
No' le gusta' asistir a [u.
chas de pugilato. Dibuja
ca.rica turas al revés de los
manuscritos' de los films,
entre escena y escena. Es.'
pera que logrará ver tra··
bajar a Greta Garbo al-
guna vez, Es favorita de
las camal:eras del restau-
rante; La soda con helado
de chocolate es su bebida
predilecta en verano.

Ambiciona hacer un via -,
je a Hcnolulú. ¿ Qué, le
ha dado a todo el
mundo 'por 'el Ha.
wai ? Echa de menos
las nevadas de Nue-

va York", y el rugi-
do de los ferrocarriles
subterráneos. Su' pacíen-
cia deleita a los «carnera-

men». Carece por -com-
pleto de afectación. Es,
en suma, una chica deli-
ciosa.

ALTAVOZ DE LOS ESTUDIOS

]

OSEFHINE DUNN,

_ Sheila Manners y
. B á r bar a. Leo.

nard, han entrado a for-
man parte del reparto de
la 1:leJ.ícula de Maurice
Chevalier, «U n a hora
contlgo». Che~alier tiene
liada menos que cinco
«novias» en este film. Los
principales papeles feme-
ninos están en comen da.
'dos a Jeanette Mac Do-
nald y a Genevieve To-
hin.

El viejo y abollado som-
, brero de' William C. de

Mllle , s u emblema de

buena suerte que jamás le
ha abandonado al diriairb.
una película, stá de va-
caciones, E) chambergo
en cuestión, que ha alean-
zado la f~\lna del tabaco.
de Ernst Lubitsch y el

. bastan de Josep van Stern.
berg, sufrió UI1 atropello
al dar con él en el suelo
u n aturdido carpintero
.que cruzaba presura o el
escenario en un instante
en que de Mllle 'ensayaba
una' escena, El, metteur
se cruzó de brazos y se

. contentó con mandar el
sombrero a) departarnen-
to de reparaciones y lava-
do, no perdiendo un se-
gundo en continuar su
conversación con Miriarn
Hopkins y Phillips Hol-
mes, los protagonistas de
«Dos mujeres». No será,
pues, tan fiera SLl supues-
ta superstición.

,í
.!



El teniente
de Catalunya

seductor
La opereta cinematográfíca ha encontrado su galán ió'mÍco

- -
en Maurice ChevaIíer.

Ninguna figura de la pantalla 'actual mejor encajada en

este género alegre y frivolo, un poco absurdo y un poco
f) .

sentimental que la de Chevalier.

Chevalier canta, Chevalíer baila, ChevaHer sonríe; todo

esto -con gracia, con una

gracia, y 'un desenfado' muy
personales.

En esta opereta fi-
guran junto al gran
cómico, -do s Iín da.s

m u ch ach a s :
~ Claudette Col-

bert y Midan
Hopíriks;

Adquieraestos dos preciosos discos de

El teniente seductor
TARATATA M

- archa l BLUB STARS
Desayuno -moroso - Fax f jAZZ.

LINGBRIE J'
- "ZZ - FaX} DEMON'~

flncanto de un vals _ Vals jAZZ.
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DESDE
PARís José Castellví y la producción "española por MARIO

ARNOLb
--r-;.

EN uno de los hoteles más aristocrátl- vez este nuevo sistema de los "dobles» ayu- sonora, que debemos producir de exterior
cos de París me encontré al azar con de a los españoles de España a pensar seria no de decorado ; de aire libre nunc~ de es:
este hombre inteligente, que es hoy y prácticamente de qué forma puede cense- tudio.

sin duda una de las personas mejor dccu- guírse en breve plazo lo que hasta ahora -¿A su juicio, qué ciudad está mejor pre,
mentadas sobre el arte cinematográfico es- parece un sueño, . parada para dar comienzo .a. esta clasl: de
pañol. Nos saludamos afectuosamente, como -¿ Cree usted que contarnos con valores trabajos?
dos viejos amigos, y ante una taza de exquí, suficientes para sostenerla? -Barcelona; -cuya Exposición Internacio.
sito café, quise desgra nar el rosario viejo de -D1jemos' aparte la gr-an importancia de nal pide a grandes voces que se la convierta

m~ preguntas: ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~- en población ci~m~
-¿Cuánto tiempo tográfica, porque todo

lleva usted dedicado al parece , allí construído
cine? para este fin : hay una

-Mucho; solarneh- docena de 'pabellones
te ~~n F~ancia doce que' podrían s~r otros
años, durante I~s cua- tantos estudios de di.
les he conocido de feren tes empresas pro.
oerca su desenvolví- ductoras. Pero hasta
miento ;. aprovechando ahora nadie ~ ha de.
la ocasión que ellos cidído a comenzar;
lT1ebrindaron para es- nadie quiere poner la
tudiar detenidamente primera piedra de este
todos los secretos de 'edificio soberbio que
la técnica moderna darra, albergue a ceno
hasta dominarlos. tenares de artistas' y
-¿ Quiere usted de, de obreros. Y tratan.

cirrne algo acerca de do al cine como una
nuestra tan discutida industria, 'no corno un
producción? arte; 'empezando a

-No volverán a ha- producir tal como hi.
cerse más películas es- cieron la Univesal y la
pañolas, o sea versio- Fax, dentro de cinco
nes de las extranjeras años esta producción
corno hasta hoy; pri- sabría imponerse en
mero, porque sus re- todos los mercados del
sultados económicos \!f1undo, como se han

. han sido poco satisfac- impuesto otras cosas
torios, y, después, por- nuestras que pregonan
que el nuevo Y ya co- 'trlunfalmente el nomo
nacido sistema de los brede España bajo
«dobles» ha conseguí- 'todos los cielos. Dos
do triunfar definitiva- películas tan medio.
mente en nuestro cam- eres como "EJ profe-
po y con s u b a s e sor de mi. mujer» y
tienen formado el pro- «Cinópolis: se - han
grama para este año ,~~n.dido para Norte.
todas las ·casas edito- .. " '¡érica. Es un ejern-

. J","ras. El fracaso de las . ",i'.:..;

versiones españolas es ¡llamas. José Caso
bien notorio, desde el '~rclava en 10S míos
momento en que se . "'ojoS" grises como
hallan suspendidas. Y iicitando afirmaci9n
los a m e r ican o s no '.~*'';a sus ideas, y pÓi
quieren perder tiempo dice sus últimas
averiguando el motivo "palab'ras 11 e 11 a s de
de la 'suerte que co- amargura, de desilu'
rrieron, se basan ún i, sión, de desencante:
carnente en sus resul- =-Tenemós que. ha-
tados. cer películas. españo,
-¿y a qué es debi, las en España, con

do este fracaso? nuestro e i e I o, con
-Las películas es- nuestro sol, con nues.

pañalas deben reali- tras costumbres, con
zarse en España; no El Hmetteur en scene" español, José l;as.tellVj nuestra literatura, que
fuera de ella, como se es la mis rica y valio.
ha hecho siempre. Y mientras esto ha se ten. ('d sa en motivos c6n' ñ\.ié·stros artistas, que
ga en cuenta, el público español continuará deben ser tan b'uenos' y hasta mejores que
rechazando las que como tales llegan a nues- los que nos ofreceñ a diario los demás' aí·
tro mercado desde los estudios extranjeros, nuestro mercado. España posee un ambiente ses. Y cuando esto se haya conseguido, que
no sólo por su falta de ambiente, sino tarn- literario como ningún. otro país, sano, fuer- puede ser. 'alguna vez, entonces c:.ntaremoS

bién porque jamás podrán aprec'arse en ellas te, moral y fácil para el cine. Tiene grandes victoria 'Y nadie tendrá derecho a lla~arnol
el esfuezo y el sacr.fic.o que son necesarios artistas y buenos directores., Su suelo y su apáticos, falto1 de decisión ~ desconoL'edo.
dedicar a nuestra verdade~a producción. Tal clima son de lo más indicado para la película res de nuestros propios tesoros.
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CA~,OLE _~OlVlBARDSlttlla~ d.e
Hollvwood

N'o es fácil lJeg~r hasta Carole LQm,;,
" . bardo Desde que se -casó con Wi-

lliam Powell, se ha, vuelto avara
de sJ tiempo. Lo necesita r:ara dedicarlo a
amara Williarn y' para dejarse amar por
él. Para ésto y.. naturalmente, para su tra-
bajo en el 'estudio. .' .

Pero en un estudio cinematográfico es
muy dlñcil entrevistarse CUlI uria' actriz.
Mientras actúa ante la cámara, desde luego.
En el breve descanso que les conceden, tam-
poco.. Tlenen, p?: !ó regular, que cambiar,
de traje, que maquillarse de nuevo, que too
mar un t:efrigerio en el restaurant o en su
camerino.

Sin emba,rgQ, no hay cosa '1Ve un repór-
té no logre si de veras se Io propone. Y yo
me propuse tener una, charla, por ,breve qué
fuera, con Carole Lombard para ofrecérsela
a mis lectores de PO.pTjLARFILf' "

Aquí estoy, por tercera cvez, delante del
hotelito q\!e Williarn y Carole tienen en Be-
verley Hills. Llamo. Una doncella" pizpireta
y ligera como un gorrión, sale a abrirme.
-¿ Pedré ver hoy a $U señoraPs--dnquiero.
-No sé, le pasaré su tarjeta-me replica.
Entramos en el interior del edificio. La

doncellita me introduce en una salita coque.
tona que ya conozco de- mis, ante: lores es·
peras. Transcurren diez, quince minutos. Y
la doncella no vuelve. ¿ Se habrán olvidado
de mí? Impaciente enciendo un cigarrillo.
Al poco rato biga unos pasos leves en el
corredor. Caro le Lornbard, en kimono y con
chapines, entra en la salita.
-¿ Le hice esperar mucho ?-me pr-egun-

ta, tendiéndome la, mano, suave, blanca, de {
dedos afilados. -,

-En presencia de' usted ya no me acuer-
do del tiempo transcurrido-le contesto. .

-Cuidado, amigo que WiIliam anda por
ahí" puede oirle y es celoso-e-comenta riendo.

Encantadora e inquietante su sonrisa.
Al fin, entra en situaci6n y me pregunta :
-¿ Qué desea usted de mí?
,-onas confesiones para la revista espa-

ñola POPULAR FILM. , ...
=-Concedido.
-Después de su matrimonio, ¿ c6mo ve

usted Hollywood? ' ,
-En verdad que no esperaba una pre-

gunta así. Creía que querría saber. si soy
dichosa, qué flor prefiero, cuál es mi autor
predilecto. .. Lo que' preguntan, en fin, casi
todos los periodistas-termina sonriendo fi-
namente, con ironía. .

+Pues ya ve usted c6mo. se ha equivo-
cado. ¿ Hollywood-para una casada es igual
que para una soltera ?-c0ticreto más mi pre-

.gunta.

por uan
de Es aña

-Bien, vaya usted anotando. _
«El Hollywood de hoy continúa tan

alegre y tan entusiasta' como siempre;
pero la extr'avagancia ha desaparecido
por completo para dejar paso a una
nueva era de más sanos ideales de
más altos y reales conceptos de' ob'Iiga~
ciones y deberes. .

»Pudo, en un tiempo, haber orgiás-
ticas fiestas de noches y días enteros
de duración, nadie lo niega, pero ya ele
ello s6lo queda el recuerdo. Los artis-
tas del cine parlante tienen ahora que
emplear demasiado tiempo en aprender
sus> líneas para poder dedicar a mero
jolgorio las horas fuera del estudio. Los
films canoros han cambiado radicalrnen-
te las costumbres hollywoodenses.»

Así se expresa Carole Lombard, que
sigue diciendo:

«Claro está que Hollywood no se
mete bajo la colcha a las nueve de la
noche, pero cuando lo 'hace no es rnu-
cho 1TIá~.·tarde, no se nota };'a en él. al
Hollywood egoísta y despreocupado de
antiguo, sino a un Hollywood diligente
y estudioso.

»Más de una vez me han dado las
dos de la madrugada estando aprendiendo el
diálogo que me toca declamar al día si-
guienten-dec1ara Carole Lornbard->, ((y pa-
ra poder estar en los Estudios a 'las hueve
de la .mañana no puedo quedarme en la ca-
ma ni un minuto después de las siete.

»Y corno a mí, igual sucede: a todos los
artistas que trabajan regularmente ante la
cámara. Naturalmente que acostumbramos
a tener unos días de descanso al terminar
nuestra labor en una película, de~canso bien
merecido por cierto, ,
Rues cuando trabaja-
ql9s,traba1'amos de
verdad; no se' tolera
excusa. alguna para
de] ar de .presen tarse
en el estudio mientras
se filma una película
y no hay tiempo para
diversión de ningún
género mientras se es-
tá en "production".n

Todo esto tan inte-
resante, me 10 ha di-
cho Carole Lornbard ;
de un tir6n, , sin dar-
me tiempo al más pe-
queño comentario.

CLJNJQUE DE BEAUTtl. • RamblA el\, Cat~luila, S

, Pero cuando termina, le digo:
-A rni pregunta ha contestado usted sin

contestar. No sé si deducir que el Holly-
wood del cinema parlante es el Hollywood
del cine muelo como la soltera es a la casa-
da j es deci-r, que la mujer que ha contraído
matrimonio es sonora .- repercusión ele sus
sen timientos, de sus ideas en el esposo-y la sol-

tera muda.
-Carole, rien-

do a carcajadas,
observa:

''"7 i Deliciosa,
'pero falsa . s\.l
definición I L e
aseguro a .usted
que no hay mu-
jer .rnuda cual-
quiera que sea
su estado. ¡Pa-
labra 1

y así termina
mi entrevista
con la, rubia
Carole Lorn-
bard.



CUANDO. se habla en España de las di-
. ficultades con qlje se tropieza aquí

para realizar' una' película, no se
puede por menos que pensar en RusYa, don-
de esas dificultades tienen, muchas veces,

mayor' realidad. tFf::;:======~~==~=~S;:~:;:::;~==::;:;:¡:5=::;========:;;Th
Se . lucha en España,

desde luego, cOIjl muchos
inconvenientes antes de
poder dar cima a una obra
cinematográfica, pero en
cierto aspecto, no pasan
de ser un pretexto con el
que se pretende justificar
la escasa calidad de las
cintas filmadas en nuestro
país.

En algunas de estas pro-
ducciones se han invertido
cantidades que se equipa-
ran al costo de infinidad de
films hechos en Francia,
en Alemania, en Rusia, e
incluso en Nortearnérica,
donde todo se realiza. en
grande.

Leyendo las declaracio-
-nes que Nicolai Ekk, rea-
lizador de «Ji;1 camino de la
vida» hizo al director espa-
ñol señor Gargallo, se de-
duce .que para la realiza-
ción de muchas películas se
tropieza en Rusia con difi-
cultades enormes, superio-
res a las nuestras, y, sin
embargo, allí se ha logrado.
crear un cinema fuerte, de
técnica moderna y de ori-
ginalísimo estilo, mientras
que nosotros pocas veces
hemos superado el ensayo
y el tanteo.

Lo que nos falta aquí
es el espíritu, el aliento
y decisión que allí les
sobra.

Nicolai Ekk ha realizado

12

miento artístico en unas horas y porque es-
tudió antes de ponerlos ante la cámara sus
posibilidades interpretativas.

Otra dificultad tuvo que
vencer Ekk para darle a su
film una alta calidad ar-
tística. El aparato registra"
dor del sonido empleado
por el gran animador es ,el
primero construido en :la
ti. R. S. S~ y tiene ciertas
imperfecciones, que obliga-
rOI1 a Ekk diferentes veces
a 'suspender la filmación
para rectificar algún detalle
de la cinta .0 para reparar
alguna pieza del Tajef6n,
que así se llama el aparato,

Estos tropiezos no han
influído poco ni mucho en
la calidad artística y téc-

\

nica de "El camino de la
vida», Las deficiencias que
pudiera haber las salvó el
genio de Nicolai Ekk,

Sirva esto de ejemplo.a
los ,que en España se lan-
zan a la producción cine-
matográfica y pretenden
luego justificar los fallos y
defectos de su obra con la
falta de medios materiales
o de artistas de gran en-
veregadura.

"El camino' <le la vida»
es ~na demostración de 10
que puede ·conseguirse con
voluntad firme y con. domi-
nio. absoluto de la técnica
cinematográfica.

y desde luego con una
disci plina artística a la que
no estarnos acostumbrados
los españoles, principalmen-
te cuando se trata de hacer-
una película .

. DODUla ..tiun.
GENIO Y VOLUNTAD AL'
SERVICIO DEL CINEMA

C6MO HIZO NICOLAI
EKK HEL CAMINO .

.DE LAVIDAH

. f

"El camino de la vida», c'Omo se realizan casi
todos los filrns rus,?s: sin actores profesio-
nales, o con un núme!,o reciucidísimo de ellos.

Los personajes principales de la cinta de
Ekk son fres muchachos que están educán-
dose aún en las escuelas rusas. Inte~vienen,
~demás, en la interpretaci611 'Otros niños que
sólo $e Ies autorizaba a trabajar un día ante
la cámara, tiempo excesivamente. corto' para
poderlos adiestrar en la manera de interpre-
tar sus respectivos papeles. '

El niño ruso .no tiene en general más ca-
pacidad comprensiva ,que el español. Si se

. ha conseguido que los que figuran en «El
camino ele la vida" se adapten al tipo que
se les' asignó en el film es porque Nicolai t
Ekk supo sacar de ellos el, máximo rendí-

.,



las y persuadi6 a la Universal para que le
facilitara un billete para Hollywood. Una
vez allí, obtuvo trabajo como asistente de
director. Después Tom Ince le di6 un me-
gáfono nuevo', diciéndole que hiciera lo me-
jor que pudj ra en lo que se relacionara a

- dirigir películas. Lo hizo tan
bien que Lasky mandó por
él y le ofreció un ventajoso
con trato para filmar arias
películas.

Las filmó, pero cuando le
escogieron para dirigir «The
Vanishlng American» se neg6
a hacerlo, alegando que no
estaba de 'acuerdo con los
productores sobre el coste y
la trama de la película.

Después dirigió 'en compa-
ñía de CeciJ de Mille. Más
tal-de, se incorporó a, la Fox
e hizo películas tan notables
como «Cristina» con Janet
Gaynor y Charles Farrell ;
"Buenas intenciones», "¿ Co-
noces a' tu mujer ?» (versión
inglesa), "Amor sin frente-

. ras» y "Ca~l1arátes de lujo»
(Transatlántic);

Durante estos últimos me-
ses ha llamado' grandemente
lá atención de la colonia téc-'

. !"
nica de la Meca- cinernato-

. gráfica, por sus espléndidas
direcciones y arte y maestría con el mágico
lente cinematográfico. '

* * *
,En "Camarotes de lujoll-de la, que pu-

blicarnos estas dos escenas-figuran como
orincipales .intérpretes, Edrnund Lowe, Gre-

ta Nissen, Myr-
na Loy, Lois
Moran, Jo h n

Halhday y
Jean He r s-
holt,

ANIMADORES I D,E.L CINEMA
WILLIAMK. HOWAR,D

W"rLLIAM K.. HOWARD, nació en
Santa María, Ohio, el 16 de
junio de 1899.

.Se educó en aquella s;iudad y se graduó
en la Universidad del Estado de Ohio.

Su primera ~mbición fué ser ingeniero:
después d~cidi6 -éstudiar para abogado. Es-
tudió cerca 'de un año, .al cabo del cual se
apercibió, de que aquella carrera no era
para él. Entró a 'form~t parte del personal

de Vitagraph Filrns y fué enviado
a Minneapolis. Mientras se hallaba
allí se declaró la Guerra Europea.
Alistóse com9 volunta- '
río y cuando volvió de
Francia se incorporó a
la Universal.

Se interesó en la
producción' de pelícu-

de Cata! 13



Mary Pickfotcf,
,artista que lle-

vaba dentro
de

• OODulCl r 'i11m ·
el negocio. Y de sus entrañas fecundas el
yanqui exprimía el dólar.

Si Europa le, ponía el obstáculo de una
obra magna, el americano, indiferente le
contestaba adquiriendo sus elementos' de
formación.

y entonces es cuando surge una nueva
llamarada de cine netamente americ¡¡no
tan americano como lo eran los films del
Oeste o la película de trucos: la ((girl», esa
muchacha despreocupada, libre, un poco cí,

nica, 'que fuma oriental y bebe
«whisky» fuerte, y es una mujer
perfectamente honrada. y las pri,
meras «girls» son la Page-la in.
rnensa Anita Page.; única compstl,
doradora de las ingenuas europeas
-y Alice White. Después Dorothy
Mackail y Bessie Lave. Y más taro
de todas las' muchachas de los Es.
tados Unidos que 'tenían piernas
bonitas. Y el cine de «girls» llega al
sonoro' extenuado, 'explotado. L0s
americanos, con su avasalladora
producción, habían perdido .la se.
gunda oportunidad de creación,

FILlVI

América sobre Europa
por VICENTE COELLO

CINE mudo. Los «cow-
boys» y Fatty aca-

• paran el celuloide
americano. Todavía no ha sur.
gido el genio fílmico de Chao
plin, aún no sacó Mary Pick-
ford la artista que llevaba den-
tro de su piel de eterna j uven-:
tud. Cine natural. Cine ~uro,
propio. A nadie se le ocurría
entonces comparado con el tea-
tro. '

y ya América empieza a ver
tras el tinglado fílmico, el dó-
lar, el dólar egoísta que ¡le hip,
notlza y le subyuga, e dólar
que .más tarde arrastraría un
bello arte por la rampa viscosa
del negocio comercian te.

Creoe el cine. Son ya muchos
los que envueltos de oscuridad
contemplan las hazañas trucu-
lentas de William S. Hart o de
Eddie Polo merendando sus
viandas con estrépito, y mucho
más tarde, cuando el cine ha-
bía olvidado el nombre de sus
impulsores, cuando Snub Po-
lIard dejó de sonreír bajo su
bigote descomunal, cuando Gre-
ta borró el débil vestigio de la
N azimova, y cuando los galan-
citos ignoraban quien' fué Al-
berto Capozzi, América había
creado en Hollywood el decora,
do de una industria tan comer-
cial como casi antiartística.
Había declinado 'el arte. Surgió

Anita
Page;
ú!ltca

'competi-
dora
c{e las
ingenuas
CUt,opeal.

,1 ,
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l'e;o donde la cámara yanqui llúg~ al
punto más culminante de su producción lim,
piamente americana, es en las películas de
«gangsters», con las que. Bancroft rompe la
ruta de su faz risible y lanza Un título mag-
nffico=-oLa ley del. hampa»··- al que seguirá
tina de Ias más graneles creaciones elel .cine
yanqui : "La redada», esa soberbia cinta en
la que Powell, la Brent y Fred Kolher su-
pieron secundar admirablemente la labor .del
«astro» ·grande. Después· la decadencia d¿
Bancroft; la llegada de nuevos valores. 'y.
por fin el sonoro, 'ese deshielo magno que
rasga toda una historia cinegráfica. Pero
los «gangsters» sobreviven al enorme cam-
bio.

Por dos:nombres: Gary Cooper y Wí-
Iliam Powell. El primero con sólo llIl film+-
"Las calles de la ciudad», opuesto a Sylvia
Sidney=-ratificó su fama de artista. Y Po-.
well es el privilegiado del "talkie". Su vo-
cecita sobria y escueta .gustó. Como antes .»

había gustado su trabajo viril y acertado.
Y PO\\'eJl volvió a triunfar.

Creo que son tres
sus bandas llegadas a
España. «AC'usac101'de
sí mismo», «Intrcmi-

.sión» y "La sombra
de la ley". Muy supe-
rior la última a las
dos restantes. Pero en
todas es el artista se.
guro y fácil que noes
muy frecuente. en las
actuales pánta,

-Ilas.
Exceptuando

estos dos aSPeC-
tos delcin€ yan-
qui - América.
sobre Europa _
en todo el. resto
de producción
con que las ca-
sas americanas
asaltan las panc
tallas de todo el
mundn, Alema-
ni a, Rusia y
Francia, ponen
sobre ella su pie
pleno de arte y
cInematograf.ía .
Europa s o b r e
América...

y para los
amrricanos el
remedio es fácil
y casi realizable.
Todo es crear
Unacámará dis,

· DopulCilrfilm. de Catalunya t5
tinta ·original, nueva que no conozca in-
tromisiones en los' campos cinematográ.
ficos europeos. Una cámara que .se deba
a sí propia sus impulsos, sus progresos ;.
que nazca sin influencias de ningún gé-
nero. Sola. Limpia. .

y así, cuando podamos ver una pro-
ducción americana nos quedará el re-
cuerdo de un cine grande, complejo. No
idéntico y moñótono como pretenden ha-
cérnoslo' ver los realizadores yanquis,
que quieren encerrar los· amplios hori.:
zontes de este arte dentro de normas 'es-
trechas, bien pla-
giadas de la Vieja
Europa.

En algunas oca- ,_
siones han demos-
trado que ,ellos so-
los pueden negar
hasta hacer buen
cine. Que se bas-

ten, pues. Que arrojen ese la tre pesadí iIl.10
de cámaras alemanas que con su técnica y
su arte de primeros' planos llevaron hasta
Hollywood el oro iejo de la Vieja Europa.
Que seleccionen la producción más amplia-
mente y que creen. H ahí toda una so-
lución.

Porque=-hsy que desengañarse-s-para dar
cine con directores y artistas al manes, Eu-
ropa, la pobrecita Europa, eco tímido de risa
y lástima de los magníficos yanquis, lo ha-
cía. bastante mejor:

Gary COQ.l'er,

.opuesto a
Sylviá Syó-
n e y I ratif.icó'-

S.U fama ó~
artista...

e
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El reinado .de
la opereta Kismet

La ope-
reta· sé ha
adaptado a las"
co n df cf o'ne s de la
pantalla. O bien el cinema
ha sabido "rneter" la opereta en
su ambiente.

Mientras otros géneros dramáticos
- \no han encajado plenamente en

, -
Ia técnica cinematográfica, la
opereta si.

Esta es la' razón le que
los editores de
fílms desde
que llegó
el, . cine

sonoro

Otra

le den
preferen-

ventaja
de la opereta

dentro del cinema
actual, es Ia méstca.Tas

canciones, gratos para cualquier
público, aunque desconozca el

idioma en que \a opereta se ha
producido •. I'Kismee' es una de

esas 'op~retas. tipo f por esto
reprodocímos. un par dees-

cenas de ella, pata
que ncestros lecto-

res puedan darse
perfecta cuenta .
del ambiente

en que ..se
desarrolla
su acción.

da.
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ESTRENOSf
Fantasíor ¡'Montañas en llamas"'LA Naturaleza, bravía y de imponente bé'-

I1euI sirve de fondo a la acción de este
film.' Y no sólo de fondo, sino que for-

ma parte del elemento dr~mático ~e esta pro-
ducciQn, que por su mér.l,to artístico fué pre-
sentada. en sesión .especlal por los "Amigos,
del Cine» y. permanece aún en el cartel del
Fantasio.

Se han mezclado en "Montañas en llamas»
la guerra y el alpinismo. La versión de la
«uerra alcanza una dramaticidad enorme por
la misma grandeza del ambiente y es de
una indiscutible originalidad. Como PIOJ{cula
alpina es lo mejor y más emocionante que
hemos visto hasta ·ahora.

Los panoramas alpinos, con sus a'Jta~ y
soberbias cumbres nevadas, son maravillo.
sos por su belleza. Darnos la visión de la
gueáa europea en aquellos lugares del Ti-
rol, ha, sido un acierto enorme, porque no

, podía elegirse marco más adecuado para dar-
nos la medida emocional de aquella trage-
dia.

Al famoso alpinista Luis Trenker se le ha
,asignado en el film el papel principal. Tren-
ker, en un medio que le es fiabit;-lal, ha re-
sultado un gran actor, hasta el punto de que
la obra parecería hecha casi 'única y exclu-
sivamente para el intérprete si no tuviera
otros méritos 'que realzan su valor.

Los que .en el cine buscan emociones tie-
nen en «Montañas en llamas» el film capaz
de tener en tensión su espíritu todo el tiem-
po que dura su proy-ección.

y los que aman el cinema pum, sin artifi-
cios escénicos, encontraran en esta película
la producción en que la Naturaleza juega un
papel importante.

Cataluña: ¡4Eran t344

A la variedad de- ambientes se une en
este film, hablado en español, el in-
terés del asunto, de carácter poli-

cíaco. '
Un grupo formado por trece turistas reco-

rren los 'lugares más diversos: Venecia, Lon-
dres, Egipto, Shanghai, San Francisco ...
Entre ellos hay un criminal, 'que va elimi-
nando a sus compañeros' de viaje porque sa-
be que entre ellos se encuentra el. amante de
'u mujer; de la que vive separado.

r' Pero quién entre .aquellos caballeros, es
el asesino? La incertidumbre de quien pueda

, ser entre ellos el autor de aquellos crímenes,
la intervención de un detective inglés y' otro
chino por descubrirlo, es precisamente lo
que alimenta 'el interés de la intriga y la
emoción del film. . ,

El espectador está completamente despis-
tado, tan despistado . como los detectives.
Cuando al fin se descubre al asesino, queda
sorprendido, porque en realidad sus presen-
timientos de quien pudiera ser han fallado.'

Destaca en la interpretación Manuel Arbó
en su papel de detective chino, personaje que
caracteriza . estupendamente, tipo socarrón
cuyos proverbios, algunos muy graciosos e
Intencionados, dice Arbó con gran naturali-
dad y flema. .

Le siguen en méritos, Ana Marta Custodio
-monísima-, Juan Torena-muy entona-
do-, Julio 'Vi1Iarreal y la pareja cómica que
hace las parodias de la rnachicha brasilefia v
el tango apache. '

"Eran trece», que pertenece a la Fox, es .
u~a película de público y fué bien acogida el
dla de su estreno.

Tivolí: 4¡Cherí-BibiH

LA M.-G.-M. ha llevado a la pantalla,
con este título, una novela de Gas-
tón Leroux y ha encargado de la in-

terpretación de sus principales personajes a
tr~s arti stas españoles de reconocido y alto

prestigio: Ernesto Vilches, María Fernanda
Ladrón de Guevara y María Tubau,

Por añadidura ha montado la obra con
mucho decoro artístico y en algunas escenas
incluso con esplendidez.

Digamos a continuación, q~la obra; por
su asunto apasionante, por lo original de su
intriga, capta la atención de los espectado-
res desde el primer momento.

Pero es lástima, que Ernesto Vi1ches, que
es sin disputa un actor eminente, haya dado
a sus personajes-pues ,.interpreta dos dife-
rentes-, demasiada teatralidad. Su modo
de declamar, como si-estuviera en un esce-:
nario teatral, le resta esa naturalidad que es
uno de los méritos del artista de cinema.
Obliga a María Fernanda Ladrón de Gue-
vara a mantener el diálogo en ese tono y

- perjudica su trabajo.
María Tubau es la ·que nos parece 'menos

. afectada y mejor encajada en su tipo.
A pesar del estos reparos, Vilches- por

algo es un comediante de fibra-, caracterí-
'za admirablemente sus dos personajes y tie-
ne momentos de acierto, en los que nos hace

olvidar su estilo declamatorio que tan falso-
'resulta en la pantalla.

Pero Vilches es Vilches y el Tfvoli se lle-
nó de. público que acogió el film con sirn-
patfa.

Fémina: H¡Manos arríba!(f

UNA opereta más, que tiene, sin ern-
. bargo, alguna escena que nos hace

perdonar la excasa originaltdad del
argumento y su exceso de teatralidad en los
números musicales, como aquel coro de ca-
mal-eras y empleados del hotel y el terceto
que forman el pastor protestante, la mu-
chacha millonaria y el falso príncipe.

Lo mejor, sin duda es el paisaje, las pis-
tas de hielo de la estación invernal con sus
patinadores, que realizan maravillas de
equilibrio.

Muy gentil y bella la actriz que interpreta
el «rol» de millonaria yanqui, picante y des-
envuelta, la que hace el papel ele secretaria
del. hotel; simpático el galán, Roland Tou-
tain y gracioso 'el actor que encarna al pas-
tor.

En
La

en el
tura.

cambio, el detective ...
música alegre y melodiosa, sobre todo
número que sirve de tema a la parti;

NOTICIARIO
• Reforma de una actriz

i·A L fin se ha reformado', una vampire-
sa !, Y por cierto una de las más
peligrosas de la pan talla.

Trátase de Myrna Loy, la exótica «estrella»,
cuyos ojos verdes, tan llenos de misterio como

.el Oriente, han sido en más de- una ocasión
raíz de algún disturbio matrimonial o la cau-
sa de una-tragedia entre dos seres queridos.

Pues bien. Ahora, per primera vez desde su
aparición en la pantalla, Myrna ha podido
desempeñar un papel enteramente a su gus-
to. Hacía tiempo que quería interpretar el de.
una mujer -buena, per-o los directores de la
Fox veían en ella mejor el aire de una mujer
fatak y por consiguiente la designaban siem-
pre papeles que coincidieran con su intri-
gante personalidad.

Sin embargo, Myrna insistió en S\.lS· de-
seos. Estaba cansada de aparecer siempre en
la pantalla como una mujer perversa, y en.
vista -de su insistencia los directores decidie-:
ron acceder a sus deseos y la dieron el papel

de la esposa, una esposa ejemplar por cier-
to, de un rico banquero en "Camarotes de
lujo», una película de gran lujo y ambiente
brillante y aristocrático.

y ahora Myrna está contentísima. Al fin
ha podido aparecer en el lienzo cinematográ-
fico tal como es en la vida real; buena, sen-
cilla y cariñosa.

Una película corta
sonora en colores

LA sección de films culturales de la UEa
. está rodando. en estos días, bajo la di-

rección del realizador Wilhelrn Prager,
una película corta' sonora en colores, con ex-
hibiciones coreográficas de un grupo de la es-
cuela «jutta-Klamt». El programa de este
film sonoro cultural comprende cinco cuadros
distintos, titulados así: «Ejercicios funda-
mentales para la cultura física», "Tres di-
versos temas rítmícos en contraste», «Técni-
ca del movimiento en la danza)),' "Tema bur
lesco en semicírculo» y "Ritmos bailados se-
gún una «suite» de orquesta». La fotografía
en colores de estos cuadros se realiza bajo la
dirección del -rnaestro Waschnek.

/



El cinema,
general y

. DODuICJJ,rfUm.

de C U
ltu rOa ,: se sabe c~mo;>al~~i<fr y que de nuevo engen,

, dra el crimen y 'las enfermedades,
La colaboración de todos para todos puede

h salvar' a la humanidad. La película puedeUm a n a contribuir grandemente para dar a conocer
los mejores medios de cooperación, mostrar
las obras más necesarias a realizar y los rna,
les más urgentes que remediar,

La película esta llamada a enseñar a los'
pueblos de toda la tierr-a a conocerse, a to-
das' las razas a apreciarse recíprocamente y
a ayudarse, a unir a las naciones por la -co-
rriente de la simpatía que puede dar la se-
gw-idad general y la paz tan necesaria al
progreso de la humanidad.

.,.CONDESA ApP0NY¡

instru m'en to
de só'li d ar ida d

GRACIAS a los esfuerzos y a las publi-
caciones del Instituto internacional
de Cinematografía educativa y del

Instituto internacional de Cooperación inte-
lectual, hemos comenzado a darnos cuenta
de la importancia del cinematógrafo y de
su poder sobre la juventud y sobre las ma-
sas; es un instrumento de educación y de
propaganda de primera fuerza. Se ha tar-
dado demasiado en sacar de él todo el par-
tido posible para vulgarizar conocimientos
útiles, difundir ideas generosas y elevar el
nivel moral del pueblo, pues por mediación
suya se han difundido doctrinas perniciosas
bajo la capa de películas literarias, artísticas
y hasta educativas y preventivas.

Las películas realizadas irreprochablemente
desde un pun to de vista artístico y 1iterarlo
pueden ofrecer a' todos una distracción sana
y comunicar también en forma atractiva co-
nocimientos útiles. Permaneoiendo de' conti-
nuo en la misma ciudad por sus ocupaciones
o por la escasez de medios financieros se
pueden ver todas las comarcas del .mundo,
desde las regiones de los hielos eternos hasta
los trópicos, conocer las poblaciones de to-
dos los países, su manera de vivir, sus par-
ticularidades, usos y costumbres que les acer-
can o alejan de nuestra manera de ver. La
explicación de estas diferencias la encontra-
mos en las condiciones climatológicas y en
otras influencias exteriores, Muchas cosas
que nos parecen extrañas se aclaran y des-
aparecen muchos prejuicios. Con las pelícu-
I<lS geográficas, etnológicas e históricas, es
fácil comprender la solidaridad de toda la
sociedad humana y de todos los tiempos. La
falta de comprensión de esta solidaridad e
interdependencia ha conducido a todos los
grandes cataclismos: guerras,': revolucio-
nes, etc.
. Deben desaparecer las películas- que bajo

pretexto de patriotismo muestran a las de-
más naciones en forma desfavorable, exage-
rando sus defectos, ridiculizándolos o atribu-
yéndoles actos de crueldad. Estas cintas han
hecho bastante daño durante y después de
la guerra mundial. En todas partes se es-
fuerzan por excluir de los libros deensf'-'
ñanza todo lo que puede excitar 101' sen ti-
mientos de odio o de desprecio hacia otra
·nación. La película produce, desdé Juego,
una impresión más profunda y durable que
un Hbro en una imaginación joven y por
tanto es 'urgente quitar toda cinta de este
género. Personalmente soy contraria a las

. películas de guerra para la juventud, sean
documentales o novelescas; en el primer
caso las esoenas verídicas que pasan ante
los ojos de los jóvenes espectadores pueden
ejercer una únfluencia perniciosa en su sis-
tema nervioso y en su imagjnación , en el
segundo caso falsea su juicio sobre el ma-
yor de todos los males: la guerra.

Como película de propaganda de la S. de
las N. y de la Cooperación mundial, veo una

película que muestre, no los horrores de la
guerra misma, sino sus consecuencias desas-
trosas para los vencedores y 'para los venci-
dos; así como para los que no tomaron nin-
guna parte en ella; pero que sufren sus con-
secuencias económicas que causan un males-
tar general; el derrumbamiento de fortunas
y de establecimientos industriales que se
creían consolidados y 'que conducen al des-
contentó universal y a una miseria que no ~

-83 TRES

EL nombre de Gabrielle Chanel.: que
. desde la guerra mundial ha ejercido

la dictadura xíe la moda en todo el
mundo, aparecerá por vez primera. en la-
pantalla con motivo de la exhibición del film
titulado provisionalmente en español "Tres
rubias», la primera película que ha hecho
Ina Claire como «estrella» de Samuel Gold-·
wyn. , ,

Chan~l comparte con las «estrellas» de -la
pantalla la admiración del bello sexo amante
del séptimo arte, si aúri puede dársele este
nombre por sus creaciones estilizadas y sus
dictados sobre la moda, que son copiosa-
mente reproducidos por los· redactores de
modas de los periódicos y revistas elegantes.

Adquirió la modista parisién considerable
fama en los Estados Unidos desde el mo-
mento que Sarnuel Goldwyn la llevo a .Ho-
llywood la primavera última para estudiar
el problema de la creación de estilos para
sus "estrellas» de la pantalla. Los vestidos
que lucen Ina Claire, Magda Evans y Jdan
Blanden en "Tres rubias»,' son el primer
resultado de este viaje a Cinelandia.

El guardarropa enviado por Mlle. Chanel
desde París para vestir a las tres gentiles
aventureras de esta adaptación cinernato-
g(áfica. de la comedia teatral' de Zoe Akins,
que t¡-junfó en el Broadway, representa para
Goldwyn un dispendio de cien mil dólares.
La afamada creadora de los estilos, más ces-
fosos del mundo, dibujo treinta equipos 'dis-
tintos," comprendiendo escotados trajes de
soirée, trajes de tarde, conjun tos, un vestido
de luto, un vestido demovia y varias capas
de pieles. <Todos los accesorios que forma-
ban parte de estos equipos fueron dibujados
expresamente por MII~. Chane! también.

Ina Claire, la «estrella» de esta comedia
de cazadoras de millonarios, ostenta quince
de estas creaciones Chanél. Magda Evans y
Joan Blondell, con sus atavíos recibidos di-
rectamente de París, contribuyen a lograr,
con Ina Claire a la cabeza, la más brillante
ostentación de modas que la pantalla ha
visto nunca. Uno de los dos abrigos que
luce Ina Claire en la película es un abrigo
de Chinchilla que vale cuarenta mil dólares.

"Tres rubias» es una elegante y sofistica-

ESPAÑOlA
.. , calle.

D domiciliado' en ..

·númeroprovincia de.
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RUBIAS
da comedia di'! la buena sociedad neoyorqui.
na y de la 'vida nocturna 'en el lujoso dis-
trito de' Park Avenue, La esplendidez de los
vestidos que llevan las' tres citadas «estre.
llas» está, pues, plenamente de acuerdo
con la atmósfera vde lujo de que el film se
rodea.

El método de que se valió Mlle. Chanel'
en. su establecimientopari~ién de la Rue de
Cambon para dibujar los vestidos directa-
mente para las «estrellas» de Goldwyn en
Hollywood, constituye, un aspecto irrtere-
sante de la'" producción. Los dibujos"origina-
les y modelos de tamaño natural fueron he-
c~os personalmente por aguélla, y fueron
ejecutados en seda blanca, lisa, para indicar
las líneas' del estilo por ella creado.

. Se.. establecieron desf:lUé~, por parte del
dibujante de los materiales. planos para el
acabado de cada equipo, junto COn las jo-
yas adecuadas y demás accesorios.' Mille
Chanel 'envió a Hollywood 'a su representan-
te personal, Jane Cour tois, 80n los modelos',
los accesorios y las joyas.'

En el sfe¡Jartamen'to Chanel, especialrnen-
t~ establecido por Sarnuel Goldwyn durante
la visita de la experta creadora de la moda
a América, Mrne. Courtois dirigfa la confec-
ción defin itiva de los vestidos, trabajo rea-
lizado por una brigada de IOO operarias. El
teñido, cortado y acabado de los vestidos', se
efectuó en '81 ·estudio. Durante todo el tiem-
po en que Lowell Sherrnan dirigió la filma-
ción -de "Tres rubias» el taller Chanel des-
arrolló una gran actividad: Se tomaron, no
obstante, precauciones especiales para, sal-
vaguardar la exclusividaji de los diseños
para que no fuesen copiados antes de q\le
fuesen exhibidas las fotografías simultánea-
mente con el estreno de' la película.

"Do s cor a zon es y un latido"
. ,

E·STE es el título de una nueva opereta
cínernatográfíca para la que ha c0t;'l·
puesta la música el' célebre lean Gl~.

bert, Se está rodando actualmente, dentro de.
la Froducción de Günther Stapenhorst, Su'
realizador es Wilhelrn "Thiele, el. creador del
gran éxito "El trfo de la bencina».

Los protagonistas de la versión alemana de
esta película corren a cargo de Lilian Har-
vey, Wolf Albach-Retty, Otto Wa'l1burg, Rosa
Valettí, Hermann Blass, Tibor van Halrnay
y Kur Lilian. Carl Hoffrnann, que en esta_o
temporada. ha hecho la fotografía: 'de los dos
mayores films sonoros' de la 'U fa ("El Con-
greso 'baila» y «Yorck»), es el «carneraman»-
La parte sonora corre a cargo del De Erich
Leistner. Los arquitectos son . Benno van
Arent y Werner Schlichting. La dirección. muo
sical está personalmente en manos del mismo
compositor, Jean Gilbert. .

En la versión francesa, con el título proVI'

sional de "La fille et le garcon», interpretarán
los papeles de los protagonistas Lilian Har-
vey y .Henry Garat, secundados por los exce- .
lentes artistas franceses Mady. Berry, Maree]
Vallée y Lucien Baroux,



•f)oDul~r film ·
LAS ESTREhbA~,rnDEL CINEMA SON -AMANTES

DE. LA PLACIDEZ PEL HOGAR

Los ciudadanos de Hollywood son
amantes d~ la quietud del hogar,
prefieren r,ésidencias privadas a apar-

tamentos en gran,¡ies casas u hoteles y gtlS-

tan de vivir con parientes más bien que SQ-

los reveló una extensa investigación al res-
pe¿to que se llevó a cabo recientemente
entre los valores más destacados C0n qlle
cuenta la Meca 'del Cinema. __

, De un gran número de celebridades que
trabajan frente a la cámara cinematográfica,
la mayoría, en una, proporción ,de, tr¡!s a
dos .viven en suspropiéjs casas. Por cada
vei~te que residerr' con parientes, sólo tres
viven completamente alejados de ellos.

Estos datos sé recopilaron después de ha-
bei,'entrev-istado cuarenta de los más pro-
minentes astros y artistas que trabajan bajo
el guión de la ·paramount.

e los cuarenta, diecisiete están' casados,
y sólo dos viven en apartamentos. Richard

Ar len , Geor.ge Bancroft, Maurice Chevalier ,
Fredich March, Carole Lombard, y Eleanor
Boardrnann pertenecen al primer grupo,
mientras que Stuart Erwin y Peggy Shan-
non son los únicos casados que sien tan sus
reales en apartamentos.

Otros diecisiete viven con sus más cerca-
nos parientes, nueve en apartamentos y
ocho en 'casas de su propiedad. Entre los
últimos Se incluyen Phillips Holmes;::' J ack
Oakie, Charles Rogers, Charles Ruggles y
Sylvia Sidney. Gary Cooper, Adriene Arries,
Frailees Dee, , Gene Raymond, Arma May
\iVong y Judith Wood ocupan apartamen-
tos.

Los que viven solos -en sus. propias ca-
sas son Miriam Hopkins Williarn Boyd y
J ulierte .Compton ; los de igual denomina-
ción, pero gustando de los apartamentos:
Vivianne Osborne, Eugene Pallette y Ran-
doJph Scott.

r:

LO QUÉ ERA ANTES PE
LLEGAR A ESTRELLA

payasg se circo y la de Paúl Lukas de
graduarse de licenciado en ',leyes.

Casi ningún artista pensó al principio en
trabajar en el <Cinema. Empero, cuatro ar-
tistas del bello sexo admiten que de peque-
ñas siempre estuvieron locas 'por actuar:
Nancy Carroll, Sylvia Sidney, Claudette
Colbert y Tallulah Bankhead pertenecen a
este grupo.

MAURIC~ CHEVALIERllegó casi a ser
oar pm tero. ,

, Marlene Dietrich aspiraba a dar
conciertos de violín.

George Bancr@ft a estas horas sería todo
un oficial de la marina de guerra si no hu-
biera cambiado sus planes la gran afición
que sentía por las tablas.

Si hubiesen seguido sus primeras inclina- ,
cienes, la mayoría de las estrellas dé Holly- ,/ S1 le presentaran a un astro del séptimo
wood estarían aho/a desempeñando ocupa- arte, ¿ de qué le hablada usted?
ciones variadísirnas, ellos mismos 10 adrni- - Tópicos conv-ersacionales son asunto
ten, y declaran que el estar en el cinema ha delicado y deb-en s-er escogidos con meticu-
sido debido a pura casualidad., loso ,cuidado, viva uno en Hollywood, O en

La primera ambición -de Maurice Cheva- la Cuenca de los Montes, es la opinión de
lier fué la de ser: carpintero, después se de-
dicó a pintar muñecas 'en un taller de jugue-
tes. Trabajando en esta última ocupación na-
ció en él su afá:n de chansonnier.

Marlene Díetrich est~dió el violín y pensa-
ba dedicarse a dar recitales, de música, pero
en ,call}bio una rara coincidencia puso a sus
pies la carrera' del ' teatro. , "

La ambición de George Bancroft era ser
marino y por eso 'se alistó en el cuerpó naval
No había' terminado su primer año cuando
despertó eriél 'una gran atracción por el tea-
tro y al poco estaba en las tablas:
, Richard Arlen comenzó de corredor de
:automóviles de ,carreras, fué a' Californ ia a
la zaga de trabajó en los pozos de' petróleo
y terminó por obtener trabájo de figurante
gracias a su reputación de gran a\leta.

Gary Cooper deseaba ser un caricaturista
o un ilustr¡ldor de magazines Y cuando lle-
gó. a Los Angeles lo hizo persiguiendo tal
objeto. Como Ar len, entró por las puertas
del cinema comor fiaurante. -

Fredric . March t~nÍ'a proyectado liega!' a
ser, banquere y pasó varios meses en una
institución en que las altas finanzas eran el
pla~o diario, después que terminó sus es-
tudios universitarios.
. Los padres de Clive Brook Jo tenían des-
t~nado para la abogacía, pero él se rebeló 'a
tle¡~po y no puedeoequéllos quejarse de la
decIS¡Ónque 'al principio tanto condenaron.

El Destino parecía haberse empeñado en
hacer de 'Carole Lombard una mera rnari.
Posa de la sociedad, cuando un día cambió
de pensar y... '

l'\lIiriam Hopkins sintió siempre gran afán
por escribir, su afición le hizo entablar amis-:
tad Con artistas del teatro y no tardó mucho
en ser una distinguida actriz,

Stuart Erwin había pensado ser ranche-
ro; la pasión que sentía Peggy Shannon
era la de ser maestra de escuela '; Lilyan
Tashm,an pensaba ponerse a! frente de una
casa de modas así que sus recursos se lofl7rmi,tiesen. ' '

La ambición de J ac!{ Oak ie era de ser UJ1

De qué debe hablarse
con los artistas

de Catalunya
Syivia Sidney,' la estrella de "Señores de la
Casa, Grande»,

Los que quieren congraciar e con las es-
trellas acostumbran a explotar us tema
predilectos, Sylvia Sidney nos aseaura que
.los tópicos que siguen son correct~s en un
"todo y .causant~s de calurosa efu sión 'PUl'
parte de los artistas :

Con Marlel1~ Dietrich, de poe ía, litera-
tura moderna y música. Marlene es una
notable violinista.

Con Clive Brook, de psicología, el mo-
derno" arte de vivir y de los problema ele
los ,~~res humanos ,en ajustar e a las orisis
espmtuales y económica ; anécdotas que
tengan que ver, con el ejército briránico.

Con Ruth Ghatterton, de música' filoso-
fía, arte, h 'stor ia sagrada y psicolo;ía.

Con Lilyan Tashman, ele \'est:dos~ litera-
tura contemporúnea, de la última velada .de
viajes. por Europa. '

Con Mirian Hopkins.: de teatro, vestidos
y libras.

Con Carole Lombard, de mobiliario, len-
cería, porcelanas, viajes en el extranjero.

Con Claudette Colbert, de Hollywood,de
la vida hogareña, de viajes en tren.

Con Fredríc .March, de excursiones, atle-
tismo Y psicología aplicada.

Con George Bancroft, de golf, marina de
guerra, jiras campestres y de su hija.

Con JVtaLll-iceChevalier, de cocina france-
sa, de gente estadounidense, de películas.

Con PhiIJips Holmes, de 'balompié, uni-
ve, sidad y del público. ,

Con Paúl Lukas, de historia del arte de
Talía, de muchachas y de radio.

Con Sylvia Sidney, de teatro, de medicina,
se primeras y privadas ediciones de, libros,
c.~ todo cuanto traiga a 10s labios una son-
r '~:';:'I.

El film y la inteligencia
entre' los pueblos .. .

ACABAde llegar a poder de la Ufa un es
crito procedente de Copenhague, cuyo
texto no necesita de comentarios. Una

personalidad oficiosa que reside en la capital
de Dinamarca se expresa sobre la influencia
que el film alemán ejerce sobre el espíritu po-
pular, éon los siguientes términos: '

"Si yo aseguré en informes anteriores míos,
que, por primera vez desde hace más de 65
añ o.s, se observa ahora una act.tud de gerrna-
nofilia en la prensa danesa, el artículo ad-
junto, aparecido en el diario «Nationaltiden-
de», viene a confirmarlo. No deja de ser in-
teresante el hacer constar que, precisamente
«Ferlevske Presse», "N ationaltidende», "Da-

r gens Nyheder» y «Aftenposten», diarios que
hasta hace pocos años manifestaban una es-
pecial predilección por todo lo que era fran-
cés, proclamen ahora que Alemania produce
'obras excepcionales Y que las comedias ale-
manas tienen un gran éxito en todo el mun-
do.»

El autor de esta carta cita a continuación
_el. principio de un artículo aparecido en la
edición domin ical de «Dagens Nyherer»; don.
de. se lee lo siguiente:

«Si hace JO añoshub.ese asegurado alguien
que habría de llegar 'el día' en que las pelf-
eulas alemanas, dominasen en Dinamarca, no
se le hubiese creído, Entonces era América
la que empuñaba el cetro de la ,cinematogra.
fía en todo el mundo; desde luego, si habla-
mos con honradez, tampoco había entonces
nada en las películas alemanas que moviese
al optimismo. Con pocas excepciones, los
films alemanes ostentaban un sello tal de su
nacionalidad, que todo danés normal tenía
que reaccionar ante ellos. Ahora reinan los
films alemanes. Al recorrer la ciudad, pqr
doquiera refulgen los anuncios luminosos de
las- películas alemanas, y si se entra en los
teatros, la lengua alemana es ,la que se oye,
la lengua alemana que-¡ quién lo hubiera

, creído !-se escucha y se quiere escuchar con
agrado. Tan enorme es la reacción contra la
mentalidad cinematográfica norteamericana
y contra la falta de toda belleza de la lengua
de los yanquis, que resulta un verdadero de-

"leite el escuchar la lengua alemana,

Adolpbe Menjou, protagonista del film Natan,
"Mi padre es un fresco", de Cinematográfica

Almira

•



• DODula,r film.

¿A QUIÉN' SE LE 'DÁ EL T.RIUNF'·O-?

ESTA pregunta sencilla en apariencia, .es
dificilísima de pontestar.

¿ Es lógico que todo termine bien?
¿ Y es asimismo natural que todo termine
mal?

Desgraciadamente si se desea éxito de pú-
blico todo debe tener .un feliz desenlace; y
digo desgraciadamente, porque lo que el film
gane de consideración para la mayoría del
público lo pierde de realidad, de fiel .retrato
de la vida que podía ser y se 'queda reducido
a ligerísimo esbozo de la misma.

Financieramente tienen razón los "fabri-
cantes» de films-ansiosos de oro más que
de arte-; pero esto supone un daño gravÍ-
simo para el cine, que debe poner la vida al
desnudo, presen tándonos todas sus cruelda-
des, todos sus desengaños; dibujar más que
con una pluma con un bisturí, que es el mé-
todo seguido por los supervisores europeos.

¿ Se obra bien dando a las generaciones
que se forman una falsa y equivocada idea
de la vida, presentando a ésta como un ca-
mino de eterna felicidad y ventura?

¿Es que siempre triunfa el bueno sobre el
malo?

El desenlace de las .películas es el princi-
pal desde todos los puntos de vista artístico.
y educativo. ~

Inculcar a un niño que todas las ilusion.es
se ven convertidas en realidad, que no exis-
ten verdaderos dramas, que con ayuda de la
bondad y de la Providencia se consigue todo,
es un verdadero crimen.

¿ Culpa?
Indudablemente, repito, de los que antes

que del arte se ocupan del dinero.
No niego que hay públicos a los que .fOr-

zosarnente se le han de dar finales felices,
el eterno beso, análogo a lo de ciertas estú-
pidas más que ingenuas almas femeninas,
que empiezan a leer. un libro por el final,
según es éste prosiguen o no su lectura.

Todo el mundo reconocerá que del modo
de dar fin a una película depende extraordi-
nariamente 'su valor, y en este sentido Eu-
ropa en gen era 1 y Alemania en "Particular
están a la cabeza. .

. ¿Por qué?
Ya por el carácter europeo, más prufun-

do, más artístico, más apto y mejor educa.
do sentimentalmente para sentir determina-
das emociones o ya porque comprenden
mucho mejor hasta dónde puede llegar' el
séptimo, arte.

Todos saben que en un momento crítico
para el cinema, América no "hacía» más que
filrns de aventuras interminables, todas ine-
vitablemente acababan con 'el triunfo del
bueno sobre el malo, y en Europa un solo
nombre, "Los Nibelungos», un solo hombre,
pensador y sentido como pocos, Fr itz , Lang,
bastaron para poner un dique irresistible que
impidió que la avalancha de celuloide mal-
gastado derrumbara el cinema en sus co-
rn.enzos.

Aparte del colosal valor de dicha cinta, el
final era elocuente: la muerte de Sigfrido, el
b'L/eno, como lo, llamarían en América.

Si hubiera estado hecha dicha película en
los Estados Unidos) Sigfrido no hubiera
muerto, o de morir antes hubiera tenido re-
sistencia para matar a «Hagen Tronge».:

¿ Qué hay films que necesitan terminar
bien?

Conforme.
-Pero no se me podrá negar que todos

los films que terminan mal SOn magníficos.
Porque no son más que el espejo de la vida
con todas sus flaquezas y miserias triun-
fantes. .

La historia del séptimo arte registra al-
gunos finales maravillosos e inevitables.

¿ Puede admitir alguien que "El destino
de la carne» o "Cuatro de únfanterfa» ter-
minasen bien? .

Si ambos no hubieran representado el uno
el sacrificio sublime de un padre por sus
hijos y por la honra de su familia, y otro
el no menos heroico de un hombre por su

Owen Moore aparece como compañero de
Gloria Swanson en un papel de joven abo-
gado. Lew Cody, que vuelve a la pantalla
después de una larga enfermedad y efectúa
simultáneamente su debut en el cine ha.
blado, desempeña el papel de' un -bailarín
de cabaret y Margaret Livingston apNece
como 'esposa de este último y su pareja de
baile. Además de estos tres conocidísirnos
artistas, Gloria confió dos interesantes pa-
peles a dos jóvenes actores que habían ano
terlorrnente aparecido una sola vez en la
paritalla. Herbert Braggiotti, que encarna a
un barítono sudamericano, apareció en «Ga-
las de la Paramount», después .de una dila-
rada actuación en' las, tablas. Gregory Gaye,
que caractei iza a un violinista ruso, el ter-
cer pretendiente de Gloria en la película,
trabajó como "extra» durante cinco afias
hasta obtener su primer papel, de poca irn-
portancia, en "Alta sociedad», y ahora ha
hallado una mejor oportunidad artística en
"i Qué viudita! ». Integran también el re-
parto Adrienne d'Ambricourt, actriz de ca-
rácter, flrancesa, Daphne Pollard, que apa-
rece como masajista, William Hodden, que
actuó ya al lado de Gloria Swanson en «La
Intrusa», y Nella Walker.

CÍ'aljilS, corno ,clYlmr:6po!is», ya de amor en
el verdadero sentido de la palabra, corno en
"Carbón».

patria, ¿ hubieran alcanzado el asombroso Repito, pues, que hay que tener Sumo
éxito que obtuvieron? tacto en la elección, de éste; un mal efecto

¿ Y los finales de Char lót ? Finales que final destruye lo logrado en toda la cinta,
valen ellos solos por toda la película. En el mismo "Metrópolis» ie deseaba, era

Con el advenimiento del cine sonoro, en- lógico, que la masa proletaria lograra la
contró el séptimo arte un poderosísimo au- reivindicaoión de sus ideales'; todo el públi.
xiliar para la conmoción de las almas: la ca lo deseaba y no se hizo esperar la desilu_
música. sión, el fracaso de sus deseos, la eterna .pos-

Bajo los sublimes acordes de ésta se ceno tergación de sus ideales.
tuplicaron en valor artístico y emotivo va- Colosal antagonismo con los films rusos,
rios desenlaces: «Tar akanowa», "El. Angel unos como «El gran cazador», al librar de
Pecador», "Fatalidad», - la muerte.por hambre y de la incultura a un

¿ Podrán olvidarse jamás las ú ltirnas no- pueblo nómada-liberación, como _es natu.
tas del oiano de Marlene Dietnich, y el grito ral por los soviets-, pero que fuera del rna,
de Nancy Carroll, yel carro de los tziganos tiz político encierra la liberación de 'todos
de «Tar akanowa»? los pueblos oprimidos, pensamiento 'que debe

Magníficos momentos del cinema, que de- estar en la mente de todo hombre, como
mostró entonces ser no el último arte, sirio está el "Express Azul», etc., etc.
el primero, puesto que como ninguno sabe Precisa es la educación del público eh un
llegar al alma. sentido mucho más artÍsti·co, más hondo;

La música, que en múltiples ocasiones pero es doloroso reconocer que muy pocos
perjudicó al cine, empleada rliestramen te es realizadores pueden verificar esto.
su más poderoso auxi-liar. En resumen, el' cinema 'más perfecto será

En los finales, esta quin ta esencia de la el que más cruelmente nos presente la vida.
cinta, y casi siempre depende 'de ésta su
valor, ya satírico, como "El millón», ya so- PEDRO SÁN'CHEZDIA-NA

UN hecho significativo, cuando es aún
reciente la polémica sobre la posíbi.
lidad de que los que fueron ídolos

del público cinematográfico en tiempos del
film silente se adapten con mayor o menor
facilidad al cine parlante; es el que Gloria
Swanson al filmar su divertida comedia
"i Qué viudita! », para los Artistas Asocia-
dos, escogiese tres populares artistas para
encabezar el reparto de la misma.

UflIIISH ma es
vour eve s
beautiful

Con él se Íogr-a que las pes-

lañas .9Qrtns parezcan lar-
gas y e~hube['antes por lo
bellamente que las ondula..

Unas pes tafias así duplican el cente-
lleo. el cnIar é inten~idtld de Iu mira_
da. Este es un secreto de belleza co-
nocido tiempo ha por las estt'ellas de la
pnnt111b y las celebridades u r t ís n cas
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Florenz Zíegfeld
y Gloria Swanson

F LORENZZiegf1eld, el conocido -productor
"él Broadw.ay, durante sus ,vacacI".
n€s fué "un espectador atento, .en' el

«set» de Gloria Swanson en los estudios de
los Artistas Asociadoside Hollywood, de la
filmación de una escena de "Esta noche o
nunca", la versión cinematográfica qHe rea-
liza Sarnuel Goldwyn de la obra teatral de
David Belasco. Se dice que tiempo. atrás
Ziegfeld discutió con la estrella de "i Qué
viudi ta l» la posibilidad de hacerla aparecer
como estrella en una producción del Broad·
way 'bajo su alta dirección. Gloria Swanson,
no obstante las varias oportunidades que se
le han ofrecido para aparecer en las tablas,
ha continuado dedicándose exclusivamente a
la pantalla. Actualmente tiene en proyecto
hacer dos films además del que está en ~u.rs.o
de producción. "Esta noche o nunca», dIrlgl.
da por Mervyn Le Roy, el joven director, e~
la novela de <una cantante de ópera, cuy.
acción se desarrolla en Venecia y en Buda¡
pesto Secundan a Gloria Swanson en su pape
de protagonista Melvyn' Douglas, Warbu"-
ton Garnble, Ferdinand Gottschalk, Greta
Meyer y Robert Grieg, que interpre.taron ~
misma obra en escena, y Allison SklpWOrt .
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Protagonistas: Richard Arlen y Rosita Moreno. - Narración de Ruíz Romano

DON JUAN CASTlNADO,descendiente de
conquistadores y poseedor de la vas-
tísima extensión de terreno conocida

en todo el Oeste norteamericano con el nom-
bre de Spanish Acres, es sujeto a quien pue,
de tomarse como tipo del ocaso melancólico
de una 'época, Naciera en la de sus mayores,
cuando el arrojo y el" valor eran prendas de
triunfo, a buen seguro que ganara gloria y
riquezas al someter, con la cruz en una ma-
no y la espada en la otra, nuevas provincias,
y aun reinos enteros para la corona de I~e?n
y Castilla, En ésta en que le ha tocado VIVir,
edad del comerciante y no del guerrero, el
inhábil hidalgo no hace otras mejores que ir
acabando parcela a parcela con el latifundio
heredado de los abuelos, del cual no parece
haya de quedar a María, último vástago de
la casa de los Castinados, más que el re-
cuerdo,

Imprevisor, confiado, amigo de vivir a lo
. grande, don Juan ha hallado en su vecino

Marc Coulard al hombre que necesitaba ....
para arruinarse más rápidamente. Cada vez
que se halla falto de dinero,y son muchas
las veces que esto le ocurre durante el año,
don Juan acude -a Coulard. y Coulard,
siempre dispuesto a servirle en .sus apuros
reales o imaginarios, apronta la suma nece-
saria y recibe a cambio un documento por
el cual se garantiza el préstamo con una
parcela 'de Spanish Acres,

Los supersticiosos se inclinarán POI- ven->
tura a mirar en lo que está sucediendo al
presente señor del latifundio una consecuen-
cia de la maldición que, según es fama, pesa
de años atrás sobre las dilatadas y hoy mer.,
mantes propiedades' de los Castinados. Cuen-
ta la tradición de la comarca que los indios,
primitivos pobladores de Spanish Acres, al
verse desposeídos de las tierras en que vivie-
ron libres y descuidados de padres a hijos,
las gravaron con un maleficio terrible, con-
secuencia del cual es que todos los blancos
señores de ellas hayan muerto de manera
misteriosa y violenta', Y si don Juan ha es-
capado hasta ahora del trágico fin que cupo
a sus antecesores, puede que sea porque las
invisibles fuerzas que gobiernan el humano
destino tiendan a cumplir esta vez la maldi-
ción de los indios, no con la muerte, con la
ruina del último de los señores de Span ish
Acres.

Para éste, que tiene de hombre moderno
el no curarse de ensalmos ni de leyendas y
demás cuentos de viejas, la muerte de quie-
nes le precedieron en el dominio y disfrute
del latifundio. ofrece explicación más senci-
lla: todos fueron víctima del odio y de la
astucia de los indios, Porque para don Juan
no hay indio bueno. Todos, desde el primero
al último, mereoen que se les ahorque. Y
Marc Coulard comparte tal opinión; al me-
nos aparenta compartirla siempre que habla
delcaso con su amigo el señor de Castinado.

Desentendámonos 'ahora de Spanish Acres
para irnos en busca de otros personajes que
deben figurar en esta narración. Stan' Ho-
lIister, Doc Brady y un rapazuelo al cual
ha conquistado su precocidad el remoquete
de Viejo, que alcanza ya los honores de
nombre, pues no hay quien por Viejo no lo
conozca, Viejo no le diga y' Viejo no lo
llame, '

C~mo los indios en tiempo de la conquista,
Hol]¡slJer, Brady y Viejo vense acosados y
perseguidos. y razón es la misma: el irn-
perativo sin entrañas en virtud del cual el
grup? humano que está más acorde con 'el
e~píntu de una época' dada desaloja al que
VIV: aún en la precedente. Al pastoreo de
Ovejas, primitiva ocupación de los blancos
que poblaron el 'Oeste norteamericano, su-
cede la industria de la cría de ganado va-
c~no, que delimita y convierte en haciendas
e 'range sin linderos donde vagaban los bo-

vinos rebaños. Conduciendo; los que les per-
tenecen, Hollister y Brady han-se visto for-
zados a errar de Estado en Estado batién-
dose siempre en retirada ante la creciente
marea que establece al ganadero en los te-
rrenos que ayer no más recorría el pastor a
su antojo.

La vasta extensión de Span ish Acres, cu-
bierta de excelentes y desaprovechados pas-
tos, brindase a Hollister y Brady como pro-
videncial refugio. Con ánimo de utilizarlo,
va el primero de- ellos en busca de don Juan
Castinado a fin de proponerle un arreglo. Y
llega en coyuntura oportunísima, porque el
hidalgo se halla casualmente escaso de di-
nero, y en vías de lograrlo por el procedi-
miento acostumbrado'; un préstamo a su
amigo Marc Coulard.

Don Juan ve en la propuesta que le hace
Hollister un medio inesperado de llenar pe-
riódicamente sus arcas, y aun de conservar
lo que le queda de su patrimonio, amén de
recuperar la parte de él gravada con .hipote-
caso Sólo un inconveniente le halla al nego-
cio, y és que con los rebaños de los pre-
suntos arrendatarios tendrán que entraren
la finca Jos pastores ... que son indios. i In-
dios en las posesiones de un Castinado! Mas
al cabo, pudiendo la necesidad más que el
prejuicio, 'conviene el hidalgo en todo y que-
da cerrado el contrato.

No le sabe muy bien a' Marc Coulard el
giro que han tomado los acontecimientos,
De tiempo atrás sueña con adueñarse de
Spanish Acres, No ha retrocedido para lo-
grarlo an te ninguna bajeza ni tampoco ante
ningún crimen; pues si suya es la mentida
amistad que va llevando poco a poco al úl-
timo de los Castinados hacia la ruina, suya-
asimismo es la mano oculta autora de los
asesinatos que la superstición del vulgo atri,
buye al cumplimiento de la maldición de los
indios, y' don Juan, menos supersticioso,
pero no más' sagaz que el vulgo, a la índole
perversa y traicionera de los aborígenes.
Empero, disimula; se' dice que debe mirar
en 10 que OCUrre un nuevo obstáculo, pero
no un fracaso, i Ya sabrá él llegar al fin que

- se ha propuesto aunque el camino que lleve
a ese fin haya de mancharse nuevamente con
sangre! i Spanish Acres será suya o dejará
de llamarse Marc Coulard! .

Mientras el falso amigo de don Juan Cas-

~ ~
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tinado maquina en la sombra, el hidalgo,
libre de cuidados de dinero, piensa sólo en
divertirse en la fiesta a que asisten los
arrendatarios y en la cual, para que nada
falte, se in ician dos idilios: el de María
Castinada, la hija de don Juan, con Stan
Hollister, y el de Emilita, precoz julieta,
huésped de la heredera de Spanish Acres,
con Vieio, que nos resulta un Romeo no
menos precoz y muy digno de ella.

Marc Coulard, después de haberse trazado
su plan, no dilata ponerlo por obra. El indio
Sutanek, rabadán de los que pastorean lbs
rebaños de Hollister y Brady, perece miste-
riosamente asesinado. Su cadáver, que llega
atado al lomo del caballo que vuelve a la
querencia de la majada, enciende de furor
a todos los indios, quienes incitados por los
rumores calumniosos 'que el verdadero ase-
sino tuvo buen cuidado de propalar, señalan
a Ho.Jlister como autor del crimen y cla-
man venganza con tra él y todos los caras
pálidas.

Sól-o uno, entre esa indignada turba, toma
,)a defensa del acusado y acusa al mismo

tiempo a -Coulard,en cuya boca, según dice,
destila el veneno de ·la serpiente. Es Pluma
de Agui'la, el joven hijo del cacique asesi-
nado.

En compañía. de Viejo y Emilita; marcha
apresuradamente a la casa de Spanish Acres,
adonde llega a tiempo para prevenir a Ho-
llister y los demás del peligro que los ame,
naza muy de cerca.

Creyendo ver 'en cuanto ocurre una trai-
ción de Hollister, a quien supone en secreta
convivencia con Pluena de Aguila y otros
indios, don Juan Castinado, a tiempo que se
apercibe para la defensa, encierra al arren-
datario en uno de los cuartos de la casa,
próxima a' ser atacada por Ia frenética y ya
cercana turbamulta. Pero libertado pOI' la
hija del hidalgo, que cree firmemente en la
inocencia del que ama, el prisionero aparece
ante los atacantes, a los cuales se entrega,
evitando así que se lancen sobre don Juan
Castinado y los demás blancos.

Mal lo pasara el heroico Hollister en ma-
nos de -quieries lo juzgan culpable si Emilita
y Vi'ejo no 10 sinceraran al relatar a los in-
dios cómo vieron a Coulard dar muerte al
cacique .Sutanek y amarrarlo, cadáver ya,
sobre el lomo de un caballo.

Hace fe en el ánimo de la tribu lo que di-
cen los niños, y. Hollister escapa del lance
con vida, aunque no con entera honra, para
dejar la cual limpia de toda sospecha habrá
de convencer a don Juan y a cuantos con él
dudan todavía, Por lograrlo, HolJister y su
fiel amigo Brady vanse en busca de Coulard.

Encuentran al hipócrita malvado en su
propia casa, donde los recibe con la insolen-
cia de quien se siente triunfante e impune,
Cuando Brady le intima rendición, Coulard
se le ríe en las nari-ces ; le dice que, en efec-
to, ha sido él quien mató al cacique Sutanek
de la misma manera que ha de matar ahora
a Brady.. y matará sin misericordia a
cuantos se atrevan a salirle al paso.

Pero esta vez ha llegado para Marc Cou-
lard el momento de expiar toda una vida de
crímenes. Un indio que lo ha oído cuando
se proclamaba ufanamente autor del asesi-
nato del rabadán, le da la muerte.

Después de este suceso la vindicación de
Stan Hollister es completa. Y no tarda en
sumarse al contento de ello otro mayor aún :
don Juan Castinado muéstrase gustoso, y
hasta se da .por honrado de que María, la
heredera de Spanish Acres, elija para esposo
al intrépido y caballeresco arrendatarioc , al
cual deben 'los Castinados la vida, y también
la hacienda, de que un falso amigo quería
despojarlos de manera tan vil y artera.

FIN
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HABI ENDO redondeado un capitalito
que al par que una renta satis-
factoría le asegura la- estimación

de sus conciudadanos, al menos de aquellos
de' sus conciudadanos que son al propio
tiempo vecinos del pueblecillo estadounidense
testigo de las pr ivaciones meritorias que lo
han ascendido de la pobreza a la serniopu-
lencia en que se regodea, míster Finley Pier-
pont Háddock acaricia ahora la idea de irse
a gastar unos dólares en Europa. Y como
nada obsta para ,que convierta en realidad
ese deseo, helo aquí que compra los pasajes
para' él, para su estimable media naranja
Hattie, para su hijita Míldred ; que toma el
trert de N ueva York y que se instala en un
hotel de la metrópoli de los rascacielos eh
espera del barco que los llevará a él y a los
suyos al Viejo Mundo.

El Viejo Mundo, para rníster Háddock es
Francia. Y Francia es París.

Encaramarse a la Torre Eiffel,"
Pasear por el Bulevar de los Italianos.
Deambular por la Plaza de la Concordia.
Contemplar el Arco del Triunfo.
Oír y ver a las francesas.
Esto último, naturalmente, sin que nada

ni nadie 'estorbe la contemplación estética
en que ya, merced al auxilio de la imagina-
ción, se ha sumido más de una vez. O lo que
es 10 mismo: sin que Mrs. Háddcck ni Míl-
dred Háddock sean partícipes en la noble
contemplación.

Durante los breves días de la estada en
N ueva York, 'los Háddocks tropiezan con
dos miembros de la familia: la señora Tillie
y su vástago Sidney. Ambos -están también
en vísperas de salir para Europa; y por
feliz coincidencia ambos toma¡-ánel mismo
vapor en 'que han determinado embarcarse
Finley Pierpont, su esposa Hattie y su uni-
génita Míldred.

En tan hogareño ambiente comienza la
travesía, en el curso de la cual Hattie se
siente más muerta que viva a causa del ma,
reo, Míldred y Sidney marean a lodos con
sus constantes diabluras y Finley Pierpont
Háddock da comienzo al aprendizaje del
francés y experimenta algo así C0l110 un an-

. ticipo de las emociones, arrobamientos, de-
liquios, éxtasis, transportes y demás ele-
vados 'movimientos del ánimo que se promete
en Francia. Y no precisarnen te al visitar la
catedral de Nótre Dame ni recorrer las mag-
níficas salas del Museo del Louvre.

Causa de esto es la amistad que ha. em-
pezado a cultivar con una de las pasajeras,
la Princesa Boguslavinsky, a la cual lo ha

presentado Henry COlliAS, S8 cOl'lterráne6,.
compañero de viaje, que es además cm pá-
j aro de cuenta. .

Ignora Finley Pierpont que la tal aristó-
crata ni es lo que a él le han asegurado ni
se propone, al engatusarlo como lo hace,
otras mejores que tenderle en combinación
con Henry un lazo del cual no pueda esca-
par sin algunos miles de dólares menos,
Para él la aven turera lleva cuando menos
sangre de Luis ]( IV de Francia en' la-s ve-
nas; su francés es el más parisiense, tort~:..
sano y chic que haya salido de labios de
dama alguna; y la predilección qL1e le de-
muestra nace de la irresistible simpatía que
une dos almas 'nacidas para comprenderse.
Si sus negocios le hubieran .dejado tiempo
para ociarse en 'tales futilezas y .hubiera leí-
do a Goethe, el estimable y orondo míster
Háddock diría seguramente que lo' que ocu-
rre entre la Princesa y él es ni más ni menos
que un caso' paten te de afinidad electiva.

Las lecciones de francés que da á Fin ley
Pierpont su pseudoaristocrática compañera
versan, como. es colegible, sobre los usos'
más corrientes del idioma. Entre otros, el de
la correspondencia epistolar.' Para ejerci-
tarse en la cual, y no dudando que.dará con
ello agradabilísima 'sorpresa a la que tanto
empeño demuestra en enseñarle, Finley
Pierpont, tras laboriosa gestación y angus-
tiosas consultas al diccionario.v-escribe su .
primer billet doux. Que _si' no en francés
propiamente hablando, sí está concebido e.n
términos ,que no dejan lúgar a duela acerca
de los tiernos sen timientos que abriga el
machucho y cuasi calvo discípulo hacia la
juvenil rubia y donairosa maestra.

Digámoslo en descargo de Fin ley Pierpont,
la Boguslavinsky no será rpriricesa, ni aris-
tócrata, ni siquiera de buena familia, pero
en cuanto a hermosura y gracia y simpatía

. pocas habrá; nobles 9 plebeyas, que le ganen.
Mrs, Háddock, a quien el mareo tiene

postrada, nada ha advertido de los deva-
neos que .arnenazan la estabilidad del régi-
men doméstico.· Nada advirtiera de no ser
por la casualidad, funestamente representada
en este caso. para 'el galante Finley Pierpont
por su' sobrino Sidney. '

Alcanza éste a recoger los fr'agmentos de
la comprometedora misiva escrita por su se-
ñor tío ; dase, con éxito completo, a la tal-ea
de reunirlos, y una vez acabada la nefanda
obra de reconstru-cción de, aquel atentado
contra el francés y la fidelidad conyugal, va a
entregarla a su mamá, la puritana y filirnis-

ca señora Tillie.'
No hay o que

decir' que la se-
llora Tillie pasa
rápidamente del
asombro al pas-
me, del pasmo
a la consterna-
ción, de la cons-
ternación a la
indignación y de
I a indignación
al imperativo ca-

• tegórico de in-
formar a -Hattie
de lo que, está
ocurriendo. Ex.
cusado será asi-
Il1 i s m o aña-

.dir cómo recibe
la esposa la no-
ticia y qué reci-
bimiento le hace
al c u I P a b 1 e
cuando llega, so-
lícito, meloso e
hipocritón, a in
formarse cómo
sigue de su ma-
reo ....

El se cr eté
de 105 0105
hermosos

VENTAE'N ..
PEOFlJl'lliOiAI

$1 no lo helle en su
localidad. envíe , en
sellQ, o giro pOltal.
~eaeta. 4.50 y lo re-
mlllr6 por correo

J. OLIVER
Cortee. 569

BARCELONA

.-Afortunadamente, Finley Pierpont, resu-],
to a ser mártir antes que confesor, miente
con una' entereza capaz, de COnvencer <:\1más
prevenido, má~ir:1e a la pebTe .Hattie, que
no peca de maliciosa. ¿Aqqella carta? t Bah í

Un simple e inocentísimo. ejercicio ; uno ele
los muchos ejercicios orales y' escritos a los
que se entrega sin descanso, empeñado corno
está en Ile!¡(ar a 'París 'con . un dominio si-
quiera mediano 'del francés.

- Fué.así cómo este suceso, que pudo ser el
Watf>r1óo conyugal del Napoleón del comer.
cio- al por ;menor de cierto próspero puebla,
cidlo : estad~UFügense, viólo, por el 'COntrario;
obtener una de las más señaladas victorias
de su carrera de hombre respetable y esposo
modelo .Ó: Hattie creyó cuanto le dijo. En poco
estuvo' que no le pidiera perdón. por haber
abrigado sospecha tan ofensiva e infundada ...

. Una vez en .París, Fin ley Pierpont conti,
núa dediGado,' con más' asiduidad, aún que
durante la travesía, al estudio del francés.
En tan to que la Boguslavinsky y su cómpli.
ce Henry Coll ins estudian el modo de ciar
cima lo antes posible al plan que hará que
el acaudalado y honorable y prudente mís-
ter Finley Pierpont Háddock gaAe en expe-
riencia cantidad proporcional a la que perde-
rá erirlólares. La ocasión deseada no tarda
en presen tarse. .

Llevado por la Boguslavinsky a un café
cantante, el machucho galán no se hace ro-
gar gl'an cosa para beber cuanto le van po-
niendo por delante. Y al llegar al grado de
saturación alcohólica que lo hace capaz de
las mayores larguezas, su acompañante le
cuenta una historia tristísima de apuros pe-
cuniarios .. i Va a perder por falta de meros
cincuenta mil dólares el castillo que desde la
Edad Media ha ido pasando' de padres a
hijos en 'la esclarecida familia de los Bo-
guslavinsky!

Finley Pierpont se enternece, se inspira,
echa ruano a la plurnatintero, .a la .oheque-
[a, Allí mismo, en un dos por tres, esoribe
un poema, especie de madrigal sin rima,
de expresivo hai-k ai eróticobancario, que
dice de esta manera : Páguese a la orden (le;
la princesa Boguslavinsky la suma de' cin-,
cuenta mil dólares. Finley Pierpont Háddock.
.'. La musa inspiradora, enternecida a su vez,
guarda silencio. Se guarda también 'con toda
pulc;-itud y modestia el madrigal en una
media.

.Y es tiempo de que se lo guardara, ahí 0,
en cualquiera otra parte, porque en este pre-
ciso momento acierta a entrar en el café.. ,
i Mrs. Háddóck! .

Hubiera sido temeridad, temeridad estlr-
pida en la que' Finley Pierpoht no incurre a
fuero de avisado y prudente, permanecer en-
tre. la esposa desengañada 'y la musa ideal
que tantas ilusiones al imenta, Finley Pier-
pont huye; mejor dicho, emprende una' reti-
-rada .estratégi·c<:\. En tanto-que Hattie y la
princesa empiezan riñendo para quedar al
cabo muy amigas. Esta explica a aquélla lo
ocurrido: S.l1. inexperiencia, su pobreza, la
han hecho fácil' víctima de sujeto tan mun-
dólogo, g~nerbso, fascinador y dOliljuanesCo

~ como míster Háddock... '
A la mañana siguiente, Háddock, acosado

por la jaqueca fruto de la noche antenor.
torna al hogar, donde lo aguardan nuevos
dolores de cabeza. Hattie le enrostra sus
veleidades donjuanescas. Míldred, que I~-'
gró escamoteárselo a la Bogusla.vinsky, agio
ta el malhadado cheque a guisa de pendón
de guerra ...,
. Pero, ¿ quién dijo miedo?

En los peligros es' cabalmente donde se-
lu-cen los nacidos para vencerlos. y Finley
Pierpont Háddock es un héroe.

Acaba por convencer a Hattie, siempre
prO!l ta a 'creerlo, de que 1.1aestado a pun to
de sel- víctima de un chantaje vil.

i La paz reina ele nuevo en el hogar l. _
FIN
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ESMALTE R O S 1 N A ' 2.-PESETAS
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y calidad, son preferidos. .
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,11 Ondulación permanente.
Completa 15 ptas.
Realizada con 105 mejores aparatos
modernos. conocidos hasta la fecha.
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Chocolates de tipo familiar, puro, con 'almendra, can leche,
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